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Tregafa waw, a8 faesit—-110004
RASHTRAPATI BHAVAN

NEW DELHI-110004

I am glad to know that the Centenary of Maha-
mahopadhyaya Dr, Ganganatha Jha will be celebrated
shortly. Dr. Jha was an eminent indologist and reputed
scholar who made a significant contribution towards the

revival of our ancient learning, I offer my tribute to
his memory and send my best wishes for the success of the

centenary celebrations,






PREFACE

The G. N, Jha Kendriya Sanskrit Vidyapectha has decided to
celebrate the Centenary of Pt. Ganganatha Jhz this year and
amongst the items of the celebration, one is to issue a Volume. A
life sketch of Pt. Ganganiatha Jha is being included in this. The
Pandit was a most distinguished teacher of Sanskrit in Northern
India during the twentieth century and he excercised an ennobling,
influence on all his pupls by his simple and unostentat-
ious way of living and by his unique devotion to scholar-
ship. He believed in the publication of the research and study.
While he was a Professor at the Muir Central College, he brought
out a research journal called the “Indian Thought>. As Vice-
Chancellor of the University of Allahabad, he brought out the
wAllahabad University Studies” an annual publication which
contains research articles of the teachers and research scholars of
various departments of the University. As Principal of the
Govt. Sanskrit College, Benaras, he brought out the ¢“Sarasvati
Bhawan Studies”. To keep this torch of publication burning, this
Vidyapeetha has been publishing this Research Journal.

I am grateful to the contributors of the articles contained in
this volume. I hope Indologists will appreciate the high quality
of these articles.

I express my sincere appreciation and thanks to Dr. M.
D. Balasubrahmanyam, Reader (now Principal, Sri Sadashiva
Kendriya Sanskrit Vidyapeetha, Puri) and Dr. B. N. Misra,
Librarian of the Vidyapeetha for their valuable help in collecting
and editing the articles included in the Volume.

Our thanks are also due to Dr. Goparaju Rama, Research
Officer, and Sri Chandra Sekhar Shukla, Research Asstt,

of the Vidyapeetha for their help in the difficult task of proof
. correction and looking at the proper presentation of the material

in the Volume. Above all, I record my appreciation of
the help rendered by Dr. Mahabir Prasad Lakhera, Lecturer in



( vi)
Sanskrit, University of Allahabad in going through the
proof corrections and scholarly advice in preparation of this

Volume.
We appreciate the services of Messers Allahabad Block Works

for their efficiency and nice printing.

40b, M. L. Nehru Road BABU RAM SAKSENA

Allahabad, U. P. Chairman,
24.3.74 Editorial Board.
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PANDITA $Ri GANJGANATHA JHA
1871—1941 A. D.

Dr. Ganganath Jha, one of the most eminent Sanskrit scholars
and distinguished educationists, was born in September 1871, in the
district of Darbhanga in North Bihar. His early education comme-
nced at his vill.ge home, and later, he entered the Darbhanga Raj
School, in 1880. He passed the Entrance, (i. €., the Matriculation)
examination in 1886, at the early age of fourteen, and then joined
the Queen’s College at Varanasi, one of the premier educational
institutions, at that time, in Northern India. He passed the Inter-
mediate Examination in 1888, in the first division, standing eleventh
in the list of successful candidate of the Calcutta University—as
there was then no Allahabad University, in existence, to say nothing
of the Patna University —and first amongst those of the North-West
Provinces and Oudh. He won the Vizianagaram medal, and also
secured a Government scholarship, besides obtaining the Mitra
Medal, for standing first in Sanskrit. In 1890, he graduated by
taking the B. A. degree, standing first in the Allahabad University,
with honours in philosophy, and crowned a brilliant academic career
by taking the degree of Master of Arts when he was just twenty-one,

In 1893, Dr. Jha was appointed Librarian of the Darbhangs R3j
Library. Maharaja Sir Lakshmeshwar Singh, the then proprietor
of the Darbhanga estate, desired very much that his library should
be one of the richest in the country, before it was thrown open to
the public. Dr. Jha was entrusted with the task of re-organising the
Library, with that object, He set about his work with zeal and
earnestness, all his own, and with the financial grants which he
received from the Maharaja, he was able, in no time, to make
a large and excellent collection of books, including valuable manus-
cripts in Sanskrit. During the period he was in charge of that
Library, he also utilized his time, to great advantage, by making a
deep study of Hindu Law and philosophy, in the original Sanskrit
texts. Here he translated, into English, some difficult Sanskrit works
on Hindu philosophy, which established his reputation as a sound
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Sanskrit scholar. He remained, in charge of the Raj Library, at
Darbhanga, till 1902. In 1902, Dr. Jha resigned the post of the
Librarian, at Darbhanga, and came to Allahabad as Protessor of Sanse
krit, at the Muir Central College. Dr. Thibaut, a very distingui-

shed Sanskrit scholar, who was the then Principal of the College,
liked Dr. Jha immensely, and it was mainly due to his initiative and

support that he (Dr. Jha) entered the Provincial Educational Service
in November, 1902. As a professor of Sanskrit he became very
popular with all his superiors as well as his colleagues and subor-
dinates. He proved himself a highly sucessful teacher, and was
immensely liked by all the students, who had an opportunity to sit
at his feet. .

In 1805, Dr. Jha was nominated a .Fellow of the Allahabad
University, and also a member of the Faculty of Arts. In 1907, he
began to edit, with the co-operation of Dr. Thibaut, a learned quar-
terly joux_‘nal called «Indian Thought,” which was mainly devoted
to the printing of English translations of important! texts of Sanskrit
literature, On Dr. Jha’s transfer to Varanasi, in 1918, it ceased to
exist. In the year 1909, he appeared for the degree of Doctor of
Letters for which he wrote an erudite thesis, both in English and
Sanskrit, on one of the leading systems of Hindu Philosophy, the
Prabhzkara school of Plirva Mimzamsa. He received the degree of

Doctor of Literature, at the annual Convocation of the Allahabad
University, held in November 1909, being the first to receive such a

signal honour. In 1910, the title of Mahamahopodhyaya, was
conferred on him by Government, in recognition of his very high
position in the domain of oriental learning and scholarship. In
1918, he was transferred to Varanasi, where he held the important

post of the Principal of the Sanskrit College, being the first Indian to
occupy that office with great credit and distinction. In 1921, he

was promoted to the Indian Educational Service, the highest official
cadre, and was nominated by the Governor-General as a member
of the Council of State of India, at Delhi. In 1925, the Allahabad

University, in appreciation of his deep learning and erudite scholar-
ship, in the domain of Sanskrit Literature, conferred on him the

degree of Doctor of Law, lonoris causa, and the Banaras Hindu
University in 1936, conferred on him the honorary degree of Doctor
of Literature. He thus served as a Profesor of Sanskrit at the Muir
Central College, at Govt, Sanskrit College, Varanasi from 1902 to

- e |
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1923, that is for the long period of twenty-one years, and his work,
in both these important offices, justly brought him great credit and
renown. His work at Varanasi established also his reputation as a
sound administrator. IHe enjoyed the rare distinction of being
elected, in 1941, a corresponding member of the British Academy,
the only other Indian to share that distinction being Sir Sarvapalli
Radhakrishnan, the Spalding Professor at the Oxford University,
and a scholar of international reputation. He was also an Honorary
Fellow of the Royal Asiatic Society of London.

Apart from being a distinguished scholar and renowned educa-
tionist, Dr. Jha possessed, as a man, high moral character, genial
temperament, and generous outlook. These traits of his character
were brought into striking relief during his tenure of office as Vice-
Chancellor, which covered the long period of nine years (three terms
of three years each). This was the crowning summit of his distingui-
shed career, as an educationist. He held that exalted office for nine
years, and served the University with unparalleled devotion and
success, enjoying, in an unequalled measure, the confidence zlike of
his colleagues, the staff, and the students.

After the successful termination of his Vice-Chancellorship, in
1932, when Dr. Jha left the University, the latter gave him a grand
farewell.  Sir Malcolm (later: Lord) Hailey, the then brilliant
Chancellor of the Allahabed University, in the course of his valedic.
tory address, on that m=morable occasion happily described Dr. Jha
as “unassuming and unostentatious”. This great function was but
a fitting tribute to the splendid services of one who had presided over
a great seat of learning, with the distinction of an experienced admi-
nistrator, but with the simplicity of the ideals of scholars associated
with the inmates of Ashramas in ancient India. Dr. Jha had often
criticised the Government for its niggardliness towards the system
of higher education imparted at the University. Such frank expre-
ssions of his opinion naturally caused a flutter in the bureaucratic
dovecots of the official hierarchy; but he never refrained from utter-
ing what he regarded as truth, in the interest of the great institution
over which he so successfully presided. He thus left a unique re-
cord amongst the successful Vice-Chanceliors of Indian Universities.
When he was retiring from the office of the Vice-Chancellor, the
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Allahabad University Court decided to name a new hostel afier him,
so as to commemorate his long association with the University, and
also recommended to the Chanc llor Dr. Jha’s appointment as a life
Member of the Court, which was given effect to, as desired by them.

Dr, Jha’s studies in Sanskrit literature covered a wide range,
and extended to law, philosophy, prosody; and other branches of
ancient Indian Learning, and among Indian scholars he occupied a
prominent place in the front rank. His numerous works are suffi-
cient to form by themselves a decent and highly useful collection for
a student of Sanskrit studies. His ¢Calcutta University Kamala
Lectures”, delivered in 1926, were published under the title of
Philosophical Discipline, and form an instructive study. For the
translation of the Mimamsa Siitras of Jaimini, he was aw.rded the
Campbell Gold Medal by the Bombay Branch of the Royal Asiatic
Society in 1937. He also delivered a learned and luminous cou'se
of lectures at Barod1, wh'ch published, in 1939, under the title of
Sankaricirya and his work for the uplift of the country. In 1940
he delivered another course of lectures (founded by the late Maha-
raja Sir Rameshwar Singh of Darbhanga) which was issued under
the title of Vedant Philosophy. He thus delivercd many course of
l=ctures and presi ied over many learned conferences, and his scho-
lastic activities extended over a vast field, with the result that
his name will long continue to be a household word even amongst the
scholars. Professor Otto Strauss, one of the most eminent Indolo-
gists of Germany, in the course of the letter, he wrote to Dr. Jha:
«Dear Mahamahopadhyaya, It is this old and beautiful title among
all you bear, with which I beg to add ess you on your sixtieth birth-
day, for you have been resl Upadhyaya to all of us, who stiive
to understand the philosophical systems of ancient India. Without
your works on Mima iisa Nyaya, and Vedanta, I could not have
written the humble contribution, which you perhaps know by name.
You appear to me as the happpy blend of ancient Pandit, with his
depth of knowled ge, and of the modern scholar with his wide hori-
zon. May God grant you many years to come, in such a freshness,
that your labour for the good of all who are approaching the jewels
of ancient Indian thought”, Than this there could be no higher
praise for an Indian scholor of Sanskrit, coming as it did from one

of the greatest European scholars of Indian Philosophy.
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Dr. Jha had been long since recognised as one of the greatest.
scholars in India. He was elected President of the second Philoso-.
phical Conference, and the third Oriental Conference, held at
Madras in 192+. Besides receiving, as mentioned above, the Camp-
bell Gold Medal, conferred on him by the Bombay branch of the
Royal Asiatic Society, the Royal Asiatic Society of Great Britain and
Ireland clected him, in 1937, an honorary member, which was a
very high distinction, as it is confined to but thirty foreign orienta.
lists of out:tanding merit Th= British Academy also, as stated above,
elected him, in 19 1, an honorary corresponding Fellow, a distinc-
tion which but one other Indian has yet received. Government
were rather late in recognising his outstanding contributions to
scholarship, for it was but a few months bef.re his death, in Novem-
ber, 1941, th .t he was knighted. S me friends and pupils of Dr.
Jha presented to him, in 1932, a Commemoration Volume of essays
on o iental subjects, on the completion of his sixtieth year, in 1931.
The contributors included several European scholars of international
reputation, including Dr. Keith, Dr. Winternitz, Dr. Konow, Prof.
Thieme, Dr. Otto Strauss etc. Dr. Jha’s whole life was thus devoted
to the study, exposition, and popularisation of Sanskrit liierature, in
general, and of Indian philosophy, in particular. It is but fair to
state that it is due to his translations of Inaian philosophical classics
that there is now the wide-spread interest in Indian pi.ilosophy, both
in India and outside the country. Dr Jha was a practical philoso-
pher, who, while living in great simplicity, achieved the highest
distinction in the domain of learning and scholarship. He died after
seeing his second son—Profes:or Amarnath Jha —electcd, in 1938 to
the Vice-Chancellorship of the Allahabad University.

Soon after Dr. Jha’s death in 1941, there was an earnest desire
expressed that his services to research and scholarship should be
commemorated by the establishment of a suitable memorial. Accor-
dingly steps were taken by the fri nds and admirers of the deceased
scholar and funds were raised for the object in view. On the second
anniversary of his death, in November, 1943, the Ganganatha Jha
Memorial was duly inaugurated, at Allahabad, by Pandit Madan
Mohan Malaviya, at a representative meeting, presided over by the
Right H’onrable Sir Te¢j Bahadur Sapru. The Memorial is a well
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equipped Institute of research in oriental languages, It hasa Library
of about twenty thousand books. Many manuscripts, some of them
belng on palm-leaves, have been received by the Institute which
has also started this quarterly, called The Journal of the Ganganatha
Jha Kendriya Sanskrit Vidyapeetha. Its first issue appeared in
November, 1943, and it will worthily sustain a high standa d of
research in oriental languages. Anrd so, Allahabad, already a great
educational and cultural centre, has had now added another to its
great institutions, with the opening of the Gang natha Jha Kend iya
Sanskrit Vidyapeetha (formerly Ganganatha Jha Research Institute).
It was in the fitness of things that this highly useful institution, which
will commemorate Dr. Jha’s services to learning and scholurship,
should have been established at Allahabad. the sacred city with
which he had been so long associated, and which will keep a ive the
memory of a great scholar, of whom it can justly be said, in the

words of Bhartrhari—
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Aryan invasion of India—isit a myth ? (Acharya [D. R.
Bhandarkar Puspafjali Volume, Calcutta, 1940, 1-2).
(His).

Bhagavatam. Kuppuswami Sastri Comm. Volume, Madras,
1937, 1-.2. (Pu).
Hindu Law in its Sources. Patna, Patna University, 1931.

[176, 11] (Patna University. Ramdin lectures, 1928-29).
(Dh).

Text in Hindi. (Dh).

Kavi.rahasya. 2nd ed. Allahabad, Hindustani Academy, 1950,
96 front.

Ist pub. 1929.

A work on the technique of mastering the art of the poetry as
envisaged in Rijalekhara’s Kdvya Mimamsi and Ksemen-
dra’s Kavikanithabharapa with quotations from the two
works cited above. (H). (Al). :

Kumirila and Vedanta, Royal Asiatic Society, LBombay
Branch. Journal N. S. V. 6 (1930), 228-230. (Mi),
Magnetis as explained by Santaraksita, a Buddhist -writer
. of the eighth century Volume of Eastern and Indian
Studies presented to Prof. F. W. Thomas, Bombay, 1939,

121. (Bu).
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A note on the Sabara-bhisya Dr. Modi Memorial
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Sadholal lectures.

Nyayaprakifa. Benares, N. P. Sabha, 1920. 102.

««The philosophical discipline, Calcutta, University of

Calcutta, 1928. xiv, 166 {ront., parts. (ph). (Kamala
lectures, 1926).

»«The Prabh-kara schcol of Pilirva Mimamsa *Allahabad,
for the University by ¢“Indian Thought?, 1911. 9, 317

18 cm. (Allahabad University. University Studies, No. 1)
(Mi).

Also published as No. 8 of Indian Thought Series.

Prabhzkara’s Theory of Error. Acarya D. R. Bhan-
darkar Puspafijali Volume, Calcutta, 1940, 167—169.
(Mi). '
Prabhikara School of Piarva-Mimasisa.  Indian Thought
V. 2 (1910), 121—164, 219—402; V. 3 (1911), 1—89.
(Mi). ,

Jha, Ganganatha, 1871—194]

Plirva mimamsa in its sources; with a critical bibliography
by Umesa Misra. Benares Hindu University, 1942, xx,
386, =xvii 11, 81 bibl. (1—74 at end) 24 cm. (Lib-

rary of Indian Philosophy and Rcligion. No. 1). (Mi).
Rs. 12.00. _

2nd ed. 1964. xx, 340, xiv, 75 -bibl. (1—63 at end).
(Library of Indian Philosophy and Religion, ed. by S. Radha-
krishnan, V. 1). (Mi).

Jha Ganganatha, 1871—1941

Religion, the Need of the Present Generation (Prof. K. V.

Rangaswami Aiyangar Comm. Volume. Madras, 1940,
499—501). (Dh). R
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Sankara Vedanta. Allahabad, Allahabad Law Journal
Press, 1939. xi, 21, 274 (Maharajadhirdja Sir Ramesh-
wara Singh Bahadur of Darbhanga lecture series No. I.
(1939). (Adv).

Nyzya Philosophy of Gautama. Indian Thought, Vol. 4,

No. 3 (1912), p. 249—-298; Vol. 4, No. 4, 389—402, 1:13
" Vol, 5, No. 1, 1—I16; Vol. 5, Nos. 2 and 3, 107—124;
Vol, 5, No. 4, 3i1-—524; 1914 Vol. 6, 41—56; 135—
152; 303—°13; 1414—Vol. 7 No. 1, 53-60; 1915—Vol.
7, Nos. 2and 3, 193—201; 1915--Vol. 8, No. 1, 95—200;
1916—Vol. 8, Nos. 2 and 3, 101—118 (Ny).

At head of title : University of Allahabad.

Some Rare Works on ¢Vaidyaka’ Dr. S. XKrishnaswami
Aiyangar Comm. Volume. Madras, 1936, 284). (Vai).
Sources of Property under Hindu Law. (Malaviya Comm.

Volume. Benares, 1932, 213—217). (Dh).

The Teaching of Law in Indjan Universities. Ramalinga
Reddy ta tyabdapirti Comm. Volume Woaltair, 1940 Pe. 2,

331-332). (Dh).

Vaise:ika darfana. Benares, N, p. Sabha, 1921. 50 -(vai).
Imperfect copy : title page wanting. ‘Nyaya Prakala by the
author is also bound with it.

Jha, Ganganatha, 1871—1941

Yoga Darsana; a Clessic Fxposition of Yoga, based on the

sitras of Patafijali, with Vyasa's commentary. Adyar, Theo-
sophical pub. house, 193—360 Rs. 4.00, (Yo).

B: WORKS EDITED AND TRANSLATED BY M. M. GAy;GA-
NATHA JHA

"APADEVA

“*Mimamsanyayaprakada; [ed. by Ganganatha Jhal. 226
Pandit Nos., v. 26 (1904) Nys; 2, 4, 7 8 1—48 V. 27
(1905) Nos. 2= 8, 49—226). (Mi). Sl
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Bana Bhatta

Kidambari. (abridged for the use of Indian universities by
Ganganitha Jha). Allahabad., Indian Press, 1905, [3] 143
(Indian Press Educational Series). (S. S).

Gautama

...Gautama’s Nyzaya Sitras; text only as embodied in Vat-
sydyana bha ya and Khadyota notes of Ganganatha Jha, with
Poona, Oriental Book Agency [1939]. [30] (Poona Oriental

Series, No. 62). (Ny).

Text in Sanskrit with Sanskrit paging.

‘Gautama’s Nyayasitras [with Vatsyayana bhisya]; tr, into
English with his own revised notes by Ganganatha Jha.
Poona, Oriental book Agency, 1939.xx, 567 21. (Poona

Oriental Series, No, 59).

Ist pub. in Indian Thought by notes from Nyayavartikatat-
paryatika of Vacaspati Misra and the Tatparyaparisuddhi of
Udayanacarya (Ny).

Gautama

The Nyiya Darfana, the Siitras of Gautama and bhzgya of
Vatsyayana with two commentaries (l) the Khadyota by
Ganganatha Jha and (2) Bha,yacandra by Raghuttama
upto Adhyaya, iii Ahnika ii, Sitra 17 only with notes by
Ambadas Shastri Ed, by Gangdnatha Jha and Dhundhiraja
Shastri. fuscicules 1 to 10, Benares, Chowkhamba Sans-

krit Series Office, 1925. 15, 23, 20, 18, 18, 2, 920, 2
Chowkhamba Sanskrit Series, Nos, 281, 282, 288, 295, 302,
308, 318, 323, & 336). (Ny). _

Gautama

..Nyzyasiitra of Gautama: a System of Indian Logic.
[Poona, Oriental Book Agency, 1939]. [366,2] (Poona
Oriental Series, No. 58), (Ny)- ;
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Title page also in Sanskrit.
Text in Sanskrit with Sanskrit paging.

The Nyiya Sttras of Gautama with the Bha:ya of Vatsyayana
and the V irtika of Udyotakara, with notes from Nyayavar-
tikatatpary itika of Viacasputi Mira and Tatparyapari-
g&iddhi of Udayanacarva [Tr. by Ganginatha].
Iidian Thought, V. 4 (1912) 49—i4, 167—197, 20.—216,
361—388; V. 5 (1913), 17—58, 125—2.6, 325—358; V. 6
(1914), 57—96, 153—2°8, 315—.59; V. 7 (1915), 1—52,
113—174, 301—376; V. 8 (1916, 25—70, 147—2u6; V.9
(1917), 31—185, 305-360; V. 10 (1918}, 49-96, 99—191,
281—4(0; V. 11 (1919-20), 1—100, 18, 101—392.

Reprint with same pagination 3v. (Indian Thought series
Nos. 7,9, 12). (Ny). -2

Govinda Das, 1866 ?—]926

Hindu Ethics; Pr'nciples of Hindu Religio-Social Regenera-
tion; with an introd. by Babu Bhagavan Das; ed. by Gangsi-

nztha.]];i. Madras, G. A. Natesan & Co., [1927]. xii, 162
(Dh).

The Pirva Mimaumsa Siitras of Jaimini, Chap. I—III; Tr,
with. an original commentary by Gaiganatha Jha. Allaha-

~ . bad, Panini Office, 1916. 2,1 1.,viii 11, iii, 506, vii, xix
(Sacred Books of the Hindus, V. 10). - (Mi).

Jayadeva

Bhavabodhini, Pralsanna—Rﬁghava-négaka-ﬁka. ..Garganzatha

Sarmaya viracita. Allahabad, Medical Hall Press, 1906. [i],

150 (S. Dr.) '
Jayanta Bhatta

. Nyayakaliks; ed. with introd. by...Ganganitha Jhi. Bena-
res, printed at the Vidya Vilas Press, 1925, 1,1,, 3 [27]
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(Prinees of Wales Sarasvati Bhavana Texts, No. 17).
(Ny)- ‘
Jhz, Ganginatha, 1871—1941, ed.

Bhivabodhini commentary of Jayadeva's drama entitled
Prasannaraghava. 130, 6 (S. Dr).

(Pandit. N. S. V. 26—283, 1904.06), (S. Dr).
Jha, Harsanitha

Catur-agni-vidhanena  Jaldsayotsarga-paddhatih.  Yajiia-
samagri.sametda]. Ganganatha Jha samsk.ta. Benares,
Indian Press, 1927. 15 [2], 182, 8 1 plate, 1 table.
(Srauta).

Kzalidisa

Meghadiitam. Sri Gan gﬁnétha-garmagi Samskrtam, Allahabad
Indian Press, 1903. [2], 62 12x9 cm. (S. S).

Kedava Misra

-The Tarkabhasa; or Exposition of reasoning. Tr. into
English by Ganganatha Jhi...2nd ed., rev. Poona, Orien-
tal Book Supplying Agency, 1924. 5 1., 74 (Poona Orien-
tal Scries No. 17). (Ny). )

At the head of title “Indian Thought*’ Series No. 1.
ond rev. ed. Poona, Oriental Book Agency. 1949.2, 1.,
104. (Poona Oriental Series No, 17).

3rd ed. Poona, Oriental Book Agency, 1967. iv, 104 (Poona
Oriental Series No. 17) Rs. 4.50. (Ny).

Tarkabhi:, [Tr. by Gaiginitha Jha]. Indian Thought
V. 2 (1910). 41—100, 101—120). (Ny).
Krspadatta

Gita-Gopipati-kavyam, Harsanitha Sarma-nirmitays
Bhzvadipaka-samakhyaya Vyakhya samlankytam - Sri
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Ganganitha Sarmax_la samskrtam, Bombay, Nirnaya Sagara
Press, 1903. [1], 2, 106, (S. S).

Krgna Yajvan

Krsna Diksita’s Paribhasa. Ed. by Ganganitha Jhi. Pandit
V. 26 (1904) Nos. 5, 6,9 1—52, 3), (Mi).

[Mimamsaparibhisa ed. by Ganganatha Jhi]. Benares, E. J.
Lazarus Co., 1905. iv, 52 (Mi).

Mimansa-paribhisi. Ed. by Ganganatha Jhz. Benares,
Medical Hall Press, 1995. [3], 3, 52 (Mi).

Kumarila Bhatta

Slokavartika; Tr. from the original Sanskrit, with extracts
from the commentaries of Sucarita Mitra, the kasika and
Parthasarathi by Ganginatha Jha, Calcutta, Asiatic Society
of Bengal, 1900. 1 l., xiv, xvii, 555, xiii (Bib'iotheca
Indica, V. 146). Commentary on the Tarkapada of First
adhyaya of Sabarabha. ya. (Mi.)

Tantravarttika; a commentary on Sabara’s bha:ya on the
purvamimarnsa Shtras of TJaimini. Tr, into English- b.Y
MahZmahopadhyzya Ganginatha Jha. Calcutta, Asiatic
Society of Bengal, 1924. 2v. (Bibliotheca Indica, work No.
161).

Commentary on the last three padas of Adhyaya and tl.1e
whole of adhyzaya 11 & 111.V. 1 : 3, 1, clxi, 1728 (Mi),
V. 2 : 1440.

Madhustidana Sarasvati

The Advaitasiddhi of Madhusiidana Sarasvati: An English
Translation [by Ganginsitha Jha]. (Indian Thought
Allahabad, V. 6 (1914), 239302, 361—398; V. 7 (1914-
15), 77—96, 203—244;391—398:V. 8 (1915-16), 1—14,
119—146, 287—328 V., 9 (1916), 1—29? 189, 232).
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Also pub. separately in Indian Thought Series, No. 10,
1933. (Adv).

Mammata Bhatta

The Kavya-Prakida (of Mammata), a treatise on rhetoric.
Tr. into English by Gangdnatha Jha; 2nd. ed. [Benares
Cantt., pub. for E. J. Lazarus & Co. by H. N. Bagchi]. 1918,
2 1., x, X, 290 rev. ed.

Allahabad, The Indian Press Ltd,, 1925, xiv, iii, rev. ed, 431
(S. S).

Rev. ed. Bharatiya Vidyaprakashan. 1967 (Ch. 1—6). 2nd
ed. Benares. 1968.

Mandana Misra

The Bhavani Viveka...with commentary of Bhatta Um-
beka. Ed. with an introd. by Ganganitha Jha. Allahabad,
Superintendent of Government Press. 1922. 1 1, 2 [64]
(Princess of Wales Sarasvati Bhavana Texts, No. 6).
(Mi).

Sanskrit text with Sanskrit paging.

Mimarsanukramanika; with an original commentary Mi-
miarsamandana by Ganginitha Jha; ed, by Dhuadirdja
Q3stri. Fascicules 1-V. Benares, Chowkhamba Sanskrit Series
Office. 1930. 18, 504. 4 (Chowkhamba Sanskrit Series,
Nos. 377, 380, 383, 389 & 398). = (Mi).

Added t. p. in Sanskrit.

Sanskrit text with Sanskrit paging.
Manu
Manu-smjti : the laws of Manu with the bhisya of Medha-

tithi; tr. by Ganganatha Jha. Calcutta, University of Cal-
cutta, 1920—26. 5v. (in 8 parts).
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Contents : V. 1, Pts, 1 & 11 1920-1921. V. II, V, III, Pt,
I Wanting: Pt. 2; Comprising Adhyaya VII, 1924,V IV.
Pts. 1 &.2; (1924, 1926, V. V—Comprising discourses IX—
XII. 1926 . Index to vols. I & II—Adhyayas I—IV, 1922,
(Dh).

Manu-Smrti: notes by Ganginatha Jhi. [Calcutta]. Uni-
versity of Calcutta, 1924—1929. 3v. 25cm.

Contents ¢ V, 1—Text.~—V, 2—Explanatory—V. 3—Compara=
tive.

Manu-Smrti; with the <Manubhisya’ of Medhatithi. Ed.
...by...Gangdnatha Jhia. V. 1. Calcutta, Asiatic Society
of Bengal 1932. 533 (Bibliotheca Indica work No, 256).

(Dh).
Text in Sanskrit with Sanskrit paging.
Parthasarathi Miéra

The Tantraratnam, Ed. by**Ganginatha Jha; Pt. I. Benares,
Govt. Sanskrit Library, 1930. 2. 1., 144, (Princess of
Wales Saraswati Bhavana Texts, No, 31), (Mi).

Patafijali
The Yoga.daréana. The siitras of Patafijali, with the Bhasya
of Vyasa. Tr. into English wih notes from Vacaspati Miéra
Tattvavaisdradi, Vijiana Bhiksu’s Yogavartika and Bhoja’s
Rajamartanda, by Ganganitha Jha. Bombay, for Bombay
Theosophical pub, fund by Rajaram Tukaram Tatya, 1907
1.1., =iii [1], 161. (Yo).

Pragastapada

The Padarthadharmasangraha of Pradastapida with the
Nyayakandali of Sridhara. Tr. into English by Ganga-
natha Jha. (In Pandit, V.25 (1903), No. 12, 1—16; V.
26 (1904), Nos. 1—3, 7.8. 17—104; V. 27 (1905), Nes. 1,
4, 5, 10—12, 105-184; V.28 (1906), Nos. 1—7. 185—
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232; V. 29 (1907), Nos. 1—3, 7—9, 233—280; V. 30 (1908),
Nos. 1—3, 6—10, 281—344; V. 31 (1909, Nos. 3—5, 8—12,
345-400; V. 32 (1910), Nos. 1—3, 512, 401—528; V.
33 (1911). Nos. 4—6, 529—544; V. 34 (1912), Nos. 7—09,
545—560; V. 35 (1913), Nos. 7—12, 561—308; V. 36 (1914)
609—664; V, 37 (1915), Nos. 1—9, 665—686, ii, t.p. iv).
(Vai).

The Padirthadharmasa’graha, with the Nyayakandali of
Sridhara; tr. into English by Ganginatha Jha, etc. Benares,
E. J. Lazarus & Co., 1916. 1.1,,iv 21, 686, lip 22 cm (Vai).
Rs. 10. 00.

Reprinted from the Pandit Bhashya on Kanéada's siitras.
Sabara

Sabara bhisya;j tr. into English by Ga*ganatha Jha, Baroda,

Oriental Institute, 1933—1936, 3v. (Gaekwada Oriental

Series Nos. 66, 70 & 73). (Mi).

Paged continuously. 2427 pages.

Index to the English translation of Sabara bhasya by
Umesha Misra. Baroda, Oriental Institute, 1945.1. I,
2, 29 (Gackwada Oriental Series, No. 103).

(Mi).
Sankara Miira

Vidivinodah...Ganginith Sharmani Sampaditah. [Allaha-
bad, Indian Press], 1915. 1.1.,4, 73 (Syamsarana sarhskrta
Granthavalih Granthanik 2). (Ny).

Santaraksita, 705—762

The Tattvasaigraha of Santaraksita, with the commentary
of kamala§ila. Tr. into English by Ganganatha Jhi. In
two volumes...Baroda, Oriental Institute, 1937—39. 2v.
(Gaekwad’s Oriental Series......No 80, 83). 180, Jb. 92. 51

'(‘1). (Bu.).



Sriharsa

Khandana-khanda-khadya, the swects of refutation, an -‘English
> SO by G. Thibaut and Ganganatha Jha. ( Indian
Thought, V. I, (1907), 1—40, 117—150, 233—268, 355—354;
V. 2 (1910), 1-20, 187—200, 201—218; V. 3 (1912),
91—104, 121—192, 193—240. V.4 (1912) 85—100, 135—
166, 217—248, 299—360; V.5 (1913), 59—106, 237—308,
359 —411; V. 6 (1914), 1—40, 103—133 ; V. 6 (114-15),
61—76, 277—296. P.P. 1233 (Ny).

Sriharsa

...Khandanakhandakhidya, with extracts from the commenta-
ries of [3ic] “Khandanaphakkikavibhajana’® (Vidyasagari) of
Anandapurna with extracts from the commentaries of Chitsu-
kha, Saikara Miéra and Raghunitha; Ed. by Ganganztha
Jha and Lakshmana s$astri Dravida. Benares, Vidyavilasa
Press, 1914 (1904—14). [l1],40, 2, 64 [1], 1344 (Chow-
khamba Sanskrit Series, Nos. 81, 109, 126, 128, 130. 131, 134,
135, 136, 138,

142, 143, 146 & 198). (Ny).

Upanishads. Chandogya-upanishad

Chandogya the upanishad and Sri Sankara’s commentary,
Tr. by Ganganatha Jha. Madras, for V. C. Seshacharri by
G. A. Natesan & Co., 1899. 3 1., 311 The Upanishads

V. 3.179, E. 1345, (Up)

The Chindogyopanishad; a treatise on Vedanta philosophy,
Tr. into English with the Commentary of Sankara by Gangi-
natha Jha...with an introd. and index by Dr. Umesha Mishra.
..Poona, Oriental book agency, 1942. xvi, 513 front.
(port.)- (Poona Oriental Series no. 78): 179. E. 1015.

(Up)
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Vidyapati Thakkura
Purusa-parik:a ...[Ed. by Gahnganatha Jha] ......

Allahabad Belvedere prmtmg works [19117. 3, 106 (Belvedere
Press Sanskrit series). (INiti)

Expurgated Ed.
3rd ed. [1913[. iii, 108.

Vijfianabhiksu, 4. 1550

An English translation, with Sanskrit text, of Yogasarasai-
graha of Vijfianabhiksu; tr. by Ganganatha Jh#...Bombay,
for the Bombay Thcosophical Publication fund by Tooka-
ram Tatya, 1894. 1 1, 102 11,, 8, 71, 4 (Yo)
Bombay, 1923. 102, [8, 71] Sanskrit text with Sanskrit

paging.

Vijiianabhiksu

Yogasara-saigraha. Ed- with English tr. by ‘Ganganatha
Jha. Bombay, Theosophical publication fund, 1923. 100

3/44-71 (Yo)

Yogasdra Saiigraha; text in Devanagari and English transla-
fion by Ganganatha Jhi. Madras, Theosophical pub.
house [1933]. 2v. in 1. (T. H. Oriental Series, no. 10).

(Yo).
Each volume has special t* p.

Contents—[V. 1]: Translation Rev. ed.—[V. 2]: Text.
C. FOREWORD BY GANJGANATHA JHA

Gupavisnu

Chandogyamantrabha;ya, pre-Sayana commentary on select
Vedic Mantras [in the domestic rituals of the Szmavedic
schools, with their text] Ld. from the original manuscripts
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with introd- critical notes, indices and appendices by
Durgamohana Bhattacharya. [With a foreword by Gan-
ginatha Jha]. Calcutta, Sanskrit Sahitya Parishad, 1930
[3]—5 1., xli, 188 (Samskrta-Sahitya-parizadgranthamilj
no. 19). Added t. p. in Sanskrit, (G.M.S.) Recf. : foreword

S‘—"5n'_'
Vicaspati Miéra

An English translation with the Sanskrit text of the Tattva
Kaumudi (Samkhya) ... by Cainganatha Jha, Bombay, for
Bombay <«Theosophical publication fund’> by Tookaram
Tatya 1896. xxxii 114 21., [2, 8, 82, 2, 1]
(Sa).

...The Tattva-Kaumudi (Vacaspati Miira’s commentary
on the Saikhyakarika); tr. into English and containing 2
synopsis of the cardinal doctiines of the Sar:khya Philo-
‘sophy by Ganganitha Jha...and with an historical introd.
and critical notes by Har Dutt Sharma. 2nd ed. thoroughly
rev. Poona, Oriental Book Agency, 1931. 1 1., x,46 [81].
133, 50 bibl. (Poona oriental series. no. 10). (Sa)

Text also in Sanskrit with Sanskrit paging.

Bibl, included in (“List of abbreviations” 47-—49),

— —tr. into English by Ganganatha Jha, with introd. and
critical (notes by Har Dutt Sharm3, rev. and re-edit-
ed by M. M. Patkar. Poona, oricntal book Agency,
1€65.1 1., 40, 174,41 (Poona Oriental Series no,
10). (Sa)

Text also in Sanskrit with Sanskrit paging. Rs. 14

Vivadacintamani an authoritative Smrti work on the Hindu

Law of Inheritance. Tr. into English by Sir Ganganatha
Jha. Baroda, Oriental Institute, 1942, xxviii, 238 (Gaekwad’s
Oriental Series no, 99). (Du) |
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Viamana

The kivyilankira sttras ... tr. into English by ... Gan-
ganatha Jha. (Indian Thought, v. 3, (1911). 121—
192, 267—296; 301—-356, VA (1912), 1-—32, 101—134),
(Al)

...Vamana's Kavyalamkara-Sutra-Vrtti; tr. into English
by Gaiginitha Jha, 2nd ed., rev. Poona, Oriental Book
Agency, 19.8. 126 (Poona Oriental Series, no. 35).

At head of title : “Indian Thought Series no. 2. (A)

Kavindracarya

Kavindraciryasicipatram Kav'ndracarya list. [A list of
Sanskrit manuscripts belonging to the library of the author]
Ed. with introd, by R, Ananta Krishna Shastry with fore-
word by Gainganatha Jha. Baraoda, Central Library,

1921. =xv, 3, 2, 3%+ (Gaekwad’s Oriental Series, no. 17)
(Bib)

Ref ; foreword III—V.
Macdonell, Arthur Anthony

A history of Vedic literature (in Sanskrit) by P. P. S.
Castri and K. L. V. Sastri, with a foreword by...... Ganga-
natha Jha. Palgeat, R. Subrahmanya Vadhyar, 1927. xvi,
353

Translation of chapters I—IX of Professor Macdonell’s
History of Sanskrit Literature.

Ref: Foreword IX-X.

Miéra, Umesh
Conception of matter, according to Nyaya-Vaidesika......
with a foreword by Gangznatha Jhi and an introd. by
Gopinath Kaviraj. Allahabad, the author, 1936, xxxvii,
428 (Ny)
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Pandya, Manubhai Chandra-Vidyanand

Intelligent man’s guide to Indian philosophy [with a fore-
word by Dr, Ganganatha Jha]. Bombay, D. B. Tarapore.
wala & Sons Co., (1935). 4 1., xxv 1I. 468 (i.e. 492)
rort. bibl, (xxiii—xxv). (Ph)

Extra numbered pages : 16—1—16—24.
LIST OF ABBREVIATIONS

Ad. Advaita.
Al Alarikara.
Bi. Bibliography.
Bu. Buddhism.
Dh. Dharmgastra.
Gr.s, Grhyasiitra.
His. History.
Mi. Mimamsa.
Ny. Nyaya.
Ph. Philosophy.
Pu. Purana.
S.Dr. Sanskrit Drama.
SS. Sanskrit Literature,
Srauta Srauta Sﬁtrz?.
Up. Upanishad.
Vai. Vai.esikadarsanam.
Yo. Yoga






BIRGATEH TTATT

qrAy qftsqs USEaTeT arfag:, graEr

2w ¥ uFar 9T @Y F fAC wE  AFIIIIST T SY S92
fear & ga®Y g agt Tega FT W E |

“I3Y freaneitaatl agfed #9 Tagsdragry
diwe fataamafafy: s afaeasaarg”

ST §F W § Ih SURW F A°GGT 47 qgTF fRAl W G
gaeary 3afeqq agl g€ oY, fioeg aqarq qifFs g § I19W: g UF
9 4fzF FAT F Ff Fear 57 AGHT FT W S q9T g AEHT TrEal
&, a8 Sfaq g1 ar 7 gam & A & fag g8t warg frar o
Q!

q9 QIR AfE G99 FT a8l AT M@= A BT, QT
F ¥ ag 3@ &1 7AINT QT &, 4fes F7 737 § gaq <@AT g
& Tl ag %€ a1 § | G, [T UF HI9T §, 98 7Y &,
FaT THFATT FF T ¥ AT A9GIL F @7 FR A FET, 9
Tt safw w7 A w1 fOFR AT & a7 € AT 9% ISH FI AAIET
g | EgRT HT, IHaar 3 9 for I &1 ks F goAm o=
S IUFIT IIRA @ §, 9% A Q@w frwry fafss &) am qe
AT qifes T T gAw W g, afcmmia RA T faw oew
AT & ek @ ® &1 quwly @ifssT =1 AT T Ty =
I WA F AT gww Ag &, A @ dEEd G wgr, q
F qAATY T 94T 1 98 Q1=9a1 & | 9 9 6r FE; g =qIT [T
& B ‘e At ' 9% FE} aqwm qifEE a9 AT Y g2 A€ qroa
ST T FZET &Y AT | 78 AT AT @ ? Ig QAT § | MW g
BT ATAT TGAT §, 9% I FHILC ST $-(2) T BT W7 F5< THIT ¥ 43
@ () w97 9f 5AF a9 57 g7 FC @A | gigfs srap




] U1 sfeqe—useaaret gifgs:, sl

AR £ | g7 aF s efte § ag &g § ) 7F ST ®) AR
S FT ANET T A ¥ g § @A wifdd § | wa: qAF AT & arg
FINIT FATC @AT frarea safag gan § ) #9410 SAF aq F1 aaw wfa
HNZT &Y TAST BT 47 @ a7 GHIA a7 @aR § W | 98 qA&F
NI ST § )

gfrgra § aa=1 STy fra € gt g, &, ywar, aar frar
qIfE ¥ ¢F R 71 3y frar § 1 39 Rafg § sitas Fr ger Fqarg @Ar
Ferg i aa: glamarH g o FR w@arg F & TR I
FrET ST AT 3oz faw, wveq ;M g § SR weaaRw § ow9d ogfa
FIATT FAIT 3§ | 9%g freafafeg Qo ¥ difga @7 = swdw fafe

FT AT 9T 78l § |

AN F QY a1 5397 F7 Gy AY W g Faa v Afayfrzaar
watq fasifiar am sdagear & Q0 § | 98 "o wErafacar g, g
FT H99N g, fear wmw g, 7w o agfaar & watgenar g, fawr
& =1 N wgafa g, wehgar @ifiw &, gg @ wedar gl g, A4-
IV & 457 &> T4 F1 7 FA ¥ AT, FoAr 7, qgwifar ¥
792, @ feafa ¥ ata g, ? #5179 § ? ag foig w31 sfew g0
fagarg A9 %1 I3 GANT &, TIT FIGT F0 a9 &, @M F FgEaqr
£ | 7 98 fafeaa 8 fr afcfzaqcrs T § fa<T 3 frasr saeaar,
garg wrfs faer awar g ?

a9 737 92 F Afam a9 & fageaw ¥ 7a1 g7 Sedw AM I
g9 a5 £ ? 4fg 9feF o9 F1 qrEqfas €T GWHl 1T a7 IH T4 HT
FATI E1T |

| FT AT §—

“T A WAT TM9e q  HIAl 9 AT |
Trarfgarfaatfezig, @ =@ w@fat ga: n”

39 A7 A1 QU F F fqw qweerd g&Ffc F oarg 9T 9F-
gareF A ANfgmer § goafug g, a8y I&F 93 |




FGIT2F I

“grg gAar &@r @ AAIIaIE |
zfa ag: @ar @y fagd  @cgRewad
gfaufigaaqarcar gz adr: gar |
 }FATAFIYEATAIHAST gesaaq
sfuqaa g gea  aqisa e |
FaAlQIAgEE, I 9@, gFasaar N
geuEa gfrd gEaaw ¥ FregEra |
elfyeara,  Gagrrear @ifaeaa] s

AT qFAY aRafRareay |
FINY IAIged  @gx  #AgW e 0
EHURG CETRGE] framarsg frmfeor |
ggra qfisay: @wedr @ afgeuar
e fgsagda: qEfgsaaeas: |
araraarfa 99 Ataag=afouar |
gafrazgarr:  ged JgRaar |

afssargfamfae sfaw wgrmam 0

gatad aoifT gy fassar wg fg oear ggufEAi @&t |
"3 Tsgfaaa wgraarfad I @19 9w ¥ faefa ol

(T &t 3. W)

MFGAT F SRW T ST FISARAF IR &1 fq¥==
freafafas gq an & fawrew & q19d | 59 gag 39 UST OoF SHIRQ
AT FT G STYAT G gHT § ITqHT FRO W Afgqrar st gfe &
qwfay @ faamt & quigs, Grearas qarar &1 T & AT gar
g | g amm famfeafes arfasr ¥ sgse g srasi:—

(1) FaEi—ghrifasagarr  eRZaar g1 {9 g3da-
FHOT (AETfE FHOT THgSqEragIRifeEar =)

() geai— Saarag gesme’ (wfrRe f g9)
() gEE@T—"ARAIST GEooAq'

qeRTiCEaT)

(maw @R, gReg

T TEIETF T IR

> TTUlRL |

e ——————— T B T e e T



¥ Fr=rg gftsgsT—sraRaeAy grfas:, areordy

(¥) faarggad—gqsgaaafed:’ (g9 FREAL qisadarg-
faurfacay)

("‘l) W—WW T aregam, (argfragaar:)

(%) efaq

[ - o L]
(o) et } AT TAIATHT

() zgwaT—<afiqodqas sy’
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T This paper was communicated to the SEMINAR ON
BUDDHISM conducted by Varanaseya Sanskrit Vishvavidyalaya,
Varanasi in March 1973,
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wrauy Fegafaara arzmisdl wafa araEt: |




qIROGUTAF: o (garr): wdafasEy 2

(7. .R%.3) ‘@A g9y TAwgad, srafa’ 97 qrEo—
‘Tave = MWATAIRIYIHY’ WAI=97H, T =FAHTH, IAG=
gy, Tasag’ sfr faqd®ed arqaId FAIEIRITE SAATE, IO
qifreqra | Fegaeg mamEieiang gdfa:, 937 Gt gFad g
(& W49,3) =g gararfy graadl wafs ‘‘rga 'zl q=FifEar o
ARATTIREFIAT g arATaafsa——arafy 7 q@fd’ (3,3,45), ‘@ararfta
am 7 (3,3,1R) fa 1

¥. fagaat grarg:  FEgEElEEEEr gEy | sgeEizashr @
FIOMTT Wa' | (Ef% Q,ﬁ?{,\BJ qTT ('1‘67:,’]’1:[' garfa’ a7 i,
TA=wa0 w4, qufy = fazanfa FAfF A9 1 FargeeaRAT =
T4 SAgdiegdl wafq arqga: | ‘wafeq awareat sfceafa: afa Gy
geeafadarg’ sfy (2,58,%) =R Ta1g = faeag safacad: | wadg
‘mar = gsrarArg o A’ (FEe ¢,8%,9) zEmT, ‘gundifa 9 #<r @9gar
T’ F. (¥)3¥,2) TaT ¥ FT4: 0 ‘aqAra afg =g 3fy (8,%0,05,
are xro) favwg wxfecad: | ‘w19 ¥ yeafq = a: gfq (1R,308,9)
TRy ‘fraeafa goad: |’y gEREAR waife’ wf (3,99)
‘sagea:’ g smo 1 ‘mrEmrwATy fa@F amn, quo (5,%R) = gatify
SRR | § ITTAEAT  JRAIT | ARATAET TG A¥9AST T2 —
gt (<gfya:) e 787 1% = IqAIFTIG: | WI-Tafeq-wr-ifi-
frogasaadtat Fa@i gRUSEAETRGTEEty Garamraari
FIgAT frw: | aEer g9 frat @t avagEwd’ gfy afkEwe
(2,5,3R) fastasaifasarg sowd:, FIT 7 T qRIAT |

X. ‘g7 qeArq &=r s’ wge (%R,%3) gufawor gared aral
TreTar: |

% 7afy ‘goeitm wgx qRaEr gikdwe (R,0%,¥Y), ‘amz-
qeafa grIgaEr agay’ wfgo (Lo,%0) TIT T YIRET Agey w3t =
sfaafa, grrgmmmRgRaAfs 9w = A = smasag 5fy qraat-
atq Fargar fratg:, qarfe—

wafargfeaft FEHATHETAT: |
REEAFEAT  YIFR T A N



R wrasarE Fardr ‘annm areE’

5f wrte go (§,%,35) TeTa: TS SEAAL: | AEgaEg Y-
qAFET HINTET: N9 FUEIRE Afkger | s fasnsy:
—‘gaf-ar@Y’ (o« wa-fuq:)-aw §,8% = H/ATgu= ad: |

o. ‘giier gafaai swife @wa gfr (RR,332,3%) AgWIA
TG STEES: | Qe qaTfi =AreAldad: | qEarae g9 a994-
AT THI—FIT 19T QT 95T g3 gw - (9,22,¥%) =fq )

s. ‘fagmmfaancar g3 <faefs wfa  swafoifess’ sfa
(F=e ¥,v) ar 91 <ffa s wfy geggafadt fad o =wamm-
FAT 39 =AFIFaTar@:, qROTEDZEIFAG | EHT GIWT G4l
waiar gfa (Rage ¥,¥¥) g =zra@ay swgrfaar aat fgqara
FRIASTT: =7, HIT = AFIARIAL:, FIALATT |

& wmgEER (%,%3)-

gefor awwife faga qur qafs smamafswaifT |
gufrasmmRafaatT a9 a9 SEaEarg:

e g afkgmEas:, argar @famg afgases aiqed
I@FEAG | g agas®’ (g {},5) ‘aq =4y qggan (wfge
Re.4Y¥) TaT T afkEErg: |

2o, (FouTee ¥,3R,%%0) ‘wrrarfa favarafag agear famadiog
geTfy g9’ T@A IISISAIfAEAI]  graTay: SISl queEd NN

gEifEag |

2. ‘wEife WiF 3fy shad afg amew’ sf (afge RosRo)
frar=wrad gaae  afg=velwd:, vaufauass qamgased
feas ATAIIIATAT A7 H62T | '

¢R. ‘ArdiEaTy ag ggifagrareaw 7g warr’ g (wfge x2,2%)
afz warw, @i gt AEeag=a Afega, a1 97 & garafa .
Tz Aiean@d: | afFgifefeg mwg Qemds: | sgrrawifaat
g |

23. ‘g2Y 7 2= &g Aagar’ zfa (Fage 3,3%) e Sl
A ferRaframn | gfauefs faamstafe faa @ =90 ) 39-

atfq 7 zATrg Zeg 4 99U |



IXONIAF: O (A ): AAfEAT 3

Y. wIRAArEEY fgamey arargRIggeATdd: | ar Afaei T
g %4 fear gfa (wge &,53) fear=mgsmacad: | agrara (2R,2¢3,23)
‘miertd Astagaw Histaed g F9 fga T Games: gearas: |
Tg FeArafasad | @S9 qreaqigusrt gataay | ‘ggFae fed aq ag
iETFcATAaraaq’ 3fq (Tsace K,&R) ‘g argawIA: v -
afaarfafi’ gfa (a=70 ¢,390) Frmary: ¢ :

L. reAgIFFERET TIarEFraARdISsal gzHead  gfaarfza—
‘Fgeafy gafe o (R,Y,R3%) EEAMQIAIEAGET  FEEHAGEAG: |
‘gaga: §gu agufzan’ zfa (&,¥e) TFuSARIfIFIFT Fgaea
TGRS AZISSTAS:, AAF FYAW FEAALIRATAFAAATE, TrIA 1
saf fo= 4y Fre@t: | vagarAsaat a9 agaEn: | g aEIgasarara g @r-
frarareat ar@kafa & w3san | @ g gw Tt QGEr T g GIII 0

Td qrag 9191g: TSueuEdq SgSAAT: gHifaa—
2. framae (wmamy), R 9o, 3. W9, ¥ fGaE (FE),

A, gAY, & 9999, ©. Hiftg:, 5. AFIHC, & gRGEg Lo. ST,
2%, weTH, R, Tauw, 3. i, Ly, miggeay, L. g IfT

TR aTET gaeafafaga @’ gfq TIRATIF:
TAMYATAST AT | FIEOAFETNITA: GEEGIIHTA IRRATT  THII—HATo
aqr gfa (Ldo zaifa), wde, go afge—arq, fage &g (L o faa:)
TNRAGEAT  FEFATFREIFRENHAT-qar (£ Fe wfag ), daig
(£Ho fom:) sfv (30 afvag wradfgarfaa gusto fswmamor  sgeafa-
B FoRIX) | AITINTIAA FEFT THREAFTEAT A~ Ty’
(£&o zamaey)—ueT §,33=f 59: | wd agrafeg qdorasy TqIg: |
waqq (Fo a[laq)-asa &2 0 @ ‘X <fr wwhv Fepawmmi
‘afe’ waT awy | vt g oA sfy wget Sgaikods -
q§—dfan 33, FT. 00 gfiT






g~ ATTALA THTSIT TG
AHTATIHAT

qIET GSFD
qUIITAT
SEAF A Feed SAd ITFaq |

afz msargd sAfauEga @ 9y N .
(reaTeRr. R .¥.)

FHEQT THAET 19 WeIEqT FIFATT 9T qeaafa, MeIErA JIFFErT
T A IR gYEd | weRrdfreTear g wEATR WA,
TR, Sfes1dfadq <aaq, F1afs agat Faw | dgm@r JaAE-
fesTaT = goaar weIrdqN: 2 Graea: § qQeAAdATd: dgW TFeIFas |
uy fagg: gwgegafagr afvsami & FarcgIaeff=a: | | I9@ T
aftaq agft faamay weardararafaey FEdr zfee: wadanr WA
wgar af gatvg ggfeaen sey fraegwer At faga:, e f&a=d
STTCETA |

qaIEr F atfrEEr weRiafawar wfE | Fafase Rfowes
FATEATfEA:, argqarata, qAaegarE, | g 91 T gaion:, qerAr
daraatar = qrecgrred gfgaregea:, A GRS UeIHyEl
AT qEyey: wdfrsafd ArgegeR:, UESIAAFIFATUN: JIAT: |

arer: g gaadafe:, araggratq, faqiagea:, g f§ faseq-
QA fageqivg geagidlw, F9F7:, TG qIfq 97 S@EGHEE-
ardr, Fafadim  saifeaq wawetsHNgs: (wdcwasd Ig Fafq
aatfe: ararafaed Ygegaaaraafs anfe asgfaa, ‘w1 g=q1fy-
aifaa:’ 09 wead) qeaqr fg w@esyy: quaawq:, #AIREI wfAfa-
ggiaa, wafsafa argaTsgRa: aeasn: |

T 7 AAFIAAT: GFAT TEIFq: JraAvqes  greqed feafa-

¥a9g AT FEAT: O ANGERT (W4 FYq, AHH g T
'S



RK WIZT ATRA

Fafaafa qaarat av S ar | fieg Swalfa wad: gera): gurards-
TR FAFMATHROHAT § &1 sqafeafnifasafe s@aeqrs e |
T gggaq: griant Aifast st |

() f& wrwig qardq: quiqes waEASA qaift ammfy ar
gevafe ?

() wafg 57, # Jwgeafm, 59 & @@ soafa: sfkada
geauMT 9Tss !

T FEEEAR, F@AT gaEmrEfaafaon serareas gl
fea= | 5 9g gvavT: FEAT: QAT AT G ¢ GG AL
quIgE -

wafas fg orETcagTas GO ERJRAFATIGAT AT
Symbolic Logic grafenfrand maie-zaga-staw-geasnifahn  aqiz-
TaasmAatfas: aguvsfya: ug faga: | ga: afeafaad geag gram-
geaq iy wafedq 7 feadt faTeom gsaman, e = gean wee-
facar: seiisw 7 fAoed wfagagfa st =t gfk fqaga faam =
Teaeaad meRerfaqred faggwa: ancdd-g7 wakag agaq —

Miaafead  w@rn,  gET 9 TRgEE |
FAMEFACATRAT  SRY FgrageAan ||

frwrmens fg et 3999 | @9 S99y Wi ATH GIeEIRaTEr
ZoZAT FRIATEFTIArEET G | guar fg g farar g araEa:
(Propositions) garasarzamfsafaafasir |

?) T wrarg & AT uahT e (Logical truth) sfqraaa:
Teg ?

R) afz = gewafy war feafeafe adafgarmmi sasmagmam
a1 (Significant propositions) gfgqrgd = aRa gw< Wi ga: yare far
gzt g fewgueastfy (Analytical) wafiq Ffass #gva-

{=sATAgAT 0T, Wi |




Ag-rarad AU goAT NEFTAT ARIATAFAT W

gfafezarfa (Matter of fact Slatcments) wafeqd - 1 ax gifg gFgtHR
‘ga: geaarHrfa’ (Tautologuous) gify g fawgqureasifa waf fg
SIRlg—A arfaseg 32 wrearga’ g favagorcasfr g agaEr
amTigsfagsaaarg gfqest greggfifa 1 98 F@ERagaa:  aREES—
sfassrai faeaquieasaraft 7 arafagfa=afra aasdar a9 Famgsar
afy giga wfazr gz A@OWAFIT | qEQUHIKORT T Q
eFd megfra | mgaiargar (Translatability) fg qaiaEsy agw gwaq
HIAT, 9 UOT  AFARIZIIST  qFar difFsusraiaafaan aifad-
79 wex¥g: gAFET qgrg: faa ua ag9g:, gq ‘gfaadiar frssai gat
aardsal @ gfgogagin gfq “zaga, @enrfa | 49 wegwawan
guIAIaFar fs argaveay ! —ged, dg09eeT qAU9eEd T qHITISar
wafy a3 aquagafy difFsar wigar g7 sgaga wafy | wifag Wi
aftasa ga4 g afz afkargar og sgagIt: sy afg sarfaa gwrar-
JEar geeafa aqr ‘wga’ A’ (arfofa:2.0.%0) @A w=IEEIgAl:
quiq: gATATAFArENafa | UATENT @RIAIEEar SAERd geae
gamrgsar  (Transparent Synonymy) wafg 1 9% s=ify 3§«
faender ag afcnifasar: gamre: #fy a3 faawr ag «ifFemear oa
geyafa | gwean afoqraman faazor g-aar qfongarn, gean gfy saaar
eaaafeafala 98s3q |

ufq 7 guMIgFaIagl Hacy(meaning)qregsaw = (referatum)
uwEdarsty #ATferar g7 | wgREg uwr cafmeaailT gRosed wa9qw T4l
qreqxfafa@Eg saw-faams-sqt | wq: gx & gwmidsar uF T
gewafa a1 amaarer fay g fafesg g@a

qreETeaT gaEEsfaafat afy: fa¥wm gatvnisa soaaaT-
aeaEdvE (UF HETAwANT) 19 ST | AYAT gAEESaey Jary-
AT wfas | —

SANYT WATNAANE A 7 AT MNGT GRIAEFILEAT TG

R. wy wAR:  gugaaw-faardis-avama-fawrmeaga:  qeaigE-
aRfad #giRa: @Y quErE-Tea-iE-faead wast ey

fafed aedr fafea:



R= Mad TTH

gfaafea 1 atanivar ff avvy, soo, gatawsdy gt qrfgarfa, aat
‘Ffexrmfeaniawamataw’ (@ g 2. 2. W) gAEHAl o qi‘[q'.
frageqaET @igar ‘WsgAl: qHANd  qARwAAAAGgAER 5dT |
#3aral {7 sarears wafa o g awaisws: a3 fasyais qafyam
gAefwaias gragla ©@fagma: | wiesar & aRkqaswrdqaewiafa
TR & (aed qNA 5T | wegAww aun ‘e wedisfrear: wea:'af | wd-
Ires ‘afa: wear fMugds) am’ 5fa | gfagasg waan: gaswan
TIRY sTey woaf ag  ‘ONWIESqaiqqEiausIgAT:  wsEqAsE,
‘FAAgEAEAIggEETeRed  femiew qafweraT srdgaEwiafy |
Mawgfadar (acfeeg @A sRAT a9 CHqiRITEST SEuesd
qagsanla’’ qasfegse AN | WieFawa esdgafa ag afk
Ffg 7a Agafaas fafaf’ ofg aqaes Sfasa | gaawa-
ard wERTAT ot @isdisafaear | gfagarshy fageafa ag ‘aftage
geatasr Arafmer sfgrfoyafs a@ @@ &% @ gaewq |
777 3fgesq 3 Eeafasife: | ssur afgify setecifaaiie: |
e arfe afecfia gl o ofaegife: | o afgka 78 arfea sf
fremfacaife: | oa: 53 woeé waf ag Fafafasrqerdenfemafy
(armamaafyan: salafa sgameTdy Fea@-geesqq areaq. R. . R)
g7eft TUafa gaFe: | AmEeAER araaER T aETE I
IrEFT79 FAT(AFT A9ET gemArEsEIEaEanf agwafa sadRkeg |
ax fEa: g7 g watefa: (aalamsar ar) @@y | wears o
azT 97 Tt wrereaifirgaes Tautology zliqeqeed ‘@aa: qed’ SEATART
fafza: 7 & seafgaraiafamamog | 793 7 meams:  Afaaadiad:
(*“The redundance of the vyatirekavyapti of the Nyaya system.”
philosophical Quarterly, 23, 1950 PP 99-13-16) sxfa¥Faared: ga-
w1 ZAfag ag A wnarfaa: grar | o afs ¢ edEd Q-
FI’aq ArrangasiasEfad F3ed af eawdy Saaer foaaiems
gaefaar sxafaor greaasfaam | wedaa g cgeafafd amgwat-
Frzzasfafey F9eaTRIgq gAnmaa | ‘Graadifasr' s segafy “esaraay
z anrfiafafiaea faqedd an 333+ 9 fagr aar Gy a@el dqswa-
gaffaa: w219 | 73 3A: wEmsafaiwEamd swawfagafafy Jea0
geagaafAifEaissaT AT araiErEIua I @EENAINIIT qeageq fa—
“froafa qdar fGar a3 gawladay gz oTwaRa woE@r § 9




alg-rarad Aiyagerar weat gqrEIgFar Re

gfmgio: gfv 1 afe & swmaQfanaasza 99 gz 4 aifigig ‘a9
fg waar ag—

) Fdgaasr s wafa
R) #faea: wex: fazd/=fa |

gy & gy gumufes wga 3fg 1 afg § gz “anmrgs-
qearafrargaacarg’’ €fq | 9% “Gd &) qeral  @arardEr waw’ sfg
gearEr Ud F3g: “gmEsiaaiaar ' fwfa  93g Sifgaeasr ew
dafagadfasar  smadeaEn CeEEO AEAIEIGFERE  oaq |
YSEFUTRALN: Pieaed @ad Auiad(ia 9 aga: | %% gabaara: sifgaras-
agEIFIal susaiREgeacafuaal gegcafafe ggeg faawa agfan
AT | 97 i ated arfas: Sfaka guear faear ot 98 gHEIEGT-
qaify garegfa wafa fg \qar = ‘TF sfaeats swieEt fag ar a ar’
SAAZIAT AHEAT FATFRA T Tread@T | 9 gusgacasT g faga: 5y
TATTI=Ad |

ALl TEATGUAT: AT FHIATGFAT 91 fa914y 1w gargey
gatArgsar gfagear | Wanfgrsfy gfesasfeagiafraagtac fafy
(. g 2.2, %) gF wIAr STATAT wEANHUAN: GHFIGTHAT | T
wfada Faaqainisaruiay 54 & o geeav g ? wwea-
wzftad wgr adeda gmamafy fafgag | ‘qafasareds TETITAT
gaw fg ag“q%r AT FEAGEATT a5 syafuEd, wEsyTy =
fedgarfeaataarsagys ava, s 7 afammrarmafiey | s
Ffeag 77 waft wwg T ag wewdsaaRy gwfrwarg, @ o
qRy=gI faweany, safad oo @ikfc | wwn S waRANE-
FEEATIT &9 97 “aqortaer guaeq famafagraaaag  afzfrseen
AEN=qE QeI HA fg AFATRY 9] NAANE QIS RATS TS A1fE-
AHT IUT HeOy | @y fE 7 arfawn: @ifesT e fagrr fagifast
afvwwifast ar weara wiat frafrg aa | 9% AR =R T T
qradl TasgrRgatRe) gl @1 ws¥Ey od qreeRd: 1 SifEe
AT WaT gHAngada o | gww: agm | 9 fy afk g3 Swifad afg
TRISHTIEAT TGSAF | {9 T 99T QUi IARGar  ‘sazramr’



36 WigT TEH

(Ideal language) afy sarfacaguranfs srgamarfy g saiae o8-
frsa fag ol 5 aedafaar o savgq, wgaada ? oF swaafa qamr
i, afeiisty au: ua, #g: 7 399 q@Iaweg: |

T qIC 97 | TAGINEAARWAT: gaIAaqT:  auEAEaFar 9
Faafs ? omy AR aeeAIgE-@qeEl: | grEegsal  weasrEaat a3
AIfFERIEn, T@EE qrsY, § #4fg 9% qafe 97 | — gmnEIagy:
siftate 7 faoq, AlEaaEaaEET |

AERFaTRIT FAEWE AfFAEEAET | 997 7 g 799f9-
EREECRIECEIRCIE NI R CIECIE
TEISAgTRIEl  gEarmifaEaor |

(FrF9ETd T9% F0s. {IR)

sTadlsfy ggArsswl  WigRd gwiafa ‘et
o7 §m = aafe fg garfsw 0 war fg fasreahn
Fqigafisasy  AAANAGT @R, @ e agal s fee-
T 79 qlew: TF #9aa ag ar g sferar swmmArFaaaamEn
ar & g a4 (Extension) wgafgwzgyar | 9 sAMMEFar fg
ST AaEiadr 7 gegaratadt sy waAq awr warfaegar  fase-
wigsafy war aqen s | #7a: I9i gEgeTar ug Aifeq (Nil extension)
Fqrafy 97 @FATATHAIG AT AIZIR ARATAFAT, T4T A4
afimafregaan: (Unicorn) gar (Centaur) zadqal: uIATARAT T
gfafe=ad | 7q ux YsRA-Fgrafaer Siferass Moy awca g 7 ATq-
@5 wegea: | 9h fg faud agy aq gt uesed awadl s qar
¥ WeE: WeANgEl a1 a4t afgmeq: g4r Waseaangg agagig: | a9
‘grerggran: faaq qar ‘agEifon e e’ gfaag ) a7 g ag-
gifcisft qaeada afazg: aar Fweqman gy: 9% A wlaed gwafa
ma: afz uaar Qer gat ggIEmEt g gaEr afz qdn garErasdar |
9% uFadAAr Iugadan gRERIREAEd gewaTd | A@ ARg 9w,
gmtraFar  quidgersgacar ( Intension ) sgeqraT FaEqa:
FEAIAAGOAL  guaaT |\ gearnasadag faftfrase  afa
fafqmrgqataearaat: |




ANZ-"AAFA aHFoAT TERIAT FATAAFAT 32

7q #fgy gha faw adged  gaEEsaEn gafaf
SATEFTIT |

gar fz camaifeatgar aizafEaisft ga@Esar sgaEfa |
Fagarfy agf’ i tweegw Sfd’ 777 | g91 atawfoom a1 dQa-
arfy gg @ qafaery ua axad ity agonfy 1 g47 fg waafa
‘Feataggafafcgaatar’ fafs gaafy qar 7 ‘qemghr gwasfa
qSelT, ST, qifegss, Frgesd, Agser,c-fear, sqafEar,
¥, dar—zz ofsafzz gifs’ =fa gsman sgugoawag | @@a fg
a1 @egargsggEanftag wafg | #atazfe qat@ar aifasaa gar
T]14H F g, gfafafaggcafaarfeqr aagi<aar a1 9% =7 faa+1g
g g sfg ar fAwegasa: aaarfaa: atgn 91 g3araiFaarat
gamar 74 gagagffa | 79 var g ofgfa=ma | @z an aqrafaas:
FAMAEFAL: FIATAGAN F4T TLFATAL: FATT e Eq14fa: Faiaceagfa:
guegifeg® U9, g UT GEIT QA 9% A9 QT GEIAIGFIT 46 | 55
Saqfe: @@sawg : *‘Faragsaal | gATUgEI HRrgsdar aqzfaas-
ufaani gtz : qFafafy: g goigaRe fagad gxfeqar gfs-
ARMAT T34 FHFT TN 1 9% qdgaArw v fysargvafzdanag
afeqar | w@FaNgITATag  guEATAs - “geacaw fafasoqar yaes
T UG % § Aeasaa=g33T ua 3fg qurafy sag=3gugs 99 It sfy
Al fageq: safaaagr faods o9aq, fafaseds 3 7 w6ag szagre
sfa gsaarncaeyay:, &9 ¥ @@ wEearfewsn § 9 o3 g9rgar-
faerifazraieaat e &g:, ANed=ERT sfy g, T 1 AFET YaTITE |
frgamas a1 aguEet aegETEfE:” | o9 g0gad qarg -
qesfr emregaEAAIfaEfata gafaed qaiEt 19 sf, g @aw, aa
qaraEnar fafasway TRIREREEwEaar  aERaETE, AT TZ=]
EEIEEIEISE I SICECE R G C T 1 - o eer ATIZNSH-
g qataqr aRqed afy axfr werd @ oad aqfNscavyaT
WA 9T qOgE T U AAT WIS fE 97 T, T gea: | %Ttﬁ"@':?:
ARFT 7 qAlgET WR: TABCIT AT A [T GENTARITIIN qIERIfY
WY, A qriT @ grafaty: aqsggEre: wfyarer’: 59 Moy |

¥ RS’ gRal 89 THIYeRO geNT N9 uq gssT
. : P -\'g,.r
fra e i



R WIgT WIH

Qg ARENIITRTIARAT A HINGIE FIIHT g1 971
Faragr ar e &egnfEan, ot frosa) wdgmfhin (R) g, (R)-
gqifese: (3) aNwEy 5y agat w9 guEafyqn 1 @9 3 g dan
qafaaifrvecy  SoaifS@rans WA GR@RET qaiaqEEd am
ForfAqaaT SEaseaw g waq |

Seseofe Sfud a5 afeaRAfre  adgaifenszar wd-
frsife @ gadg aq: @ fy wad am fbaefa ag adedw Ry
(Rmaifas. 9. 33R.) | &’ qeefy 9isd: gt ! EAAREAITARAL,
R @R wasly gy, wafEis T @ owafq vEa an) |6y
aft PaEmEaTEanR wweafy kg wAa afg aasw ('R wAT-
weex 9) fafekd @ w@9 | waem: agar Ao agigud Sfedn |
9% 58 HAARAE 37 asgradaasaamaiikin aavgacs afed aF
q9T g% T3 A9 Fragafgramiay | aradRasammiad@ad 39t
‘1Y == far 7 dw ) g far wisE @A A 9| graiesar
s uFwmafe ame gdqeagd dwafy g9 oF U e HWEARAR
qrawAT ¥ #A4gd angafy 1 9¢ smgfafgama wasiiaan gaely a4
famifran | aed 77 ‘grazfafuc fasfeageadt ffa: @ o7 g
weaarsa: werAEE:”  (waefaEt. g0 Re) aar Awicaw fAafaarg,
FAEweRn SAieaTdlal e g@ ARy a9t nasEl
( aF9. 9. ¥) |

AT WIIGAIIA 9g A9 S9gq amiaAg mftasafe wag-
e | gEafavaiasieg spenfifed (‘amfam” @e-¢s. 779 3-¥.
fefrgT L4y 9. 283) dgFFard: Forfad: sqrcand: aqWIARAF QEY
wzify afz SzgwrEa: aar  ‘Fgaamifas@rerarmasiaaifraeaaEr-
qifysan’ 9% aarsafasrsit adgaee ST aauasay gEd #ea1ed-
fasareaifzdigafkars: sa1aqy ua qfaegfy | w9 9 ‘g qaral’ gfd
377 fead avd\ st ug S99q 3q ‘aagsyq saafufa 3+, afasgear
srg=gZiaeeay #Aaad #fe e ag afefea: afeay araar
ge7ifzs A1g97 2137 39T ANgar affey 7 gy o
sfEer | 997 T (99T, @3asgEs gaadfr gqerfa f5 <@nafra 7 s@s
9% 733d AEFifefvEasa fg sala 7. 5fa mems wfa: 1 ffwafe =fa
fidra: woagy a4 aqr saafcgafa wafy of saadly aag ae-

el



Ag-rAFAfaFgeear W=l FAAIGFAr 33

qafe aqagfa sard gFmmafa 1 @l 7 3 T2 geagw: fGFen sk
weg: gedify gread: geT: SFIATHF UF | 97 uF ‘HFeqaad: wean
fagear: wegdan:’ R fezAmmAt gazzzgy Tuq Guamo fGEee-
wegeqTfg ‘image’ (gsesan. FsgAus: T59. 9. 28y.) ‘idea’ ‘conc-
eptual image gexrfasr: #gTiaT 7 FOIr: | FEgaEy FFEIT I AA4T
qifed @us, waq, exa=gzaad | Klep =& giraredia: saifaa: =g
TEAIRT EFAATqIAT ‘Fea’ gfa arg: agua:  afagaaatEgsi seae-
weg: Arfagen dwsqasifikeass | gfigTd {3 aarardsar @ fa=afw
grfaqsar o Jq 91 AN G A9eFd ghegs & 1 g9r @
TAMNZT I AFRATTMASTIENA  SRATIZISTIAIEIeAr  Fafal
wafeq, garacweg wwl, ey, afy FreEistaies aq aqgyEaer-
waraaY Waft | waeng gfmarzes waizifacaagard &9 w9q sg=adl-
TAZT  ATEATATRAICHI:  AGEAMTT  qIE13Tgeqr Jaigr wafq
TATIITWET F2 g&a: g0 7 73 gfif=ag | 9 uo affys: gafis-
Talg GEAPIANIGATATATT, AT TAAMILFAT ST TFAT |

*sX g gHiza iagagsaa: o
ZEAIATE g7 FeIfA@ea faaq |

(¥) w==ifa aqear sead:, et geaszaca): mArdsat qrfacr
g9 |

(%) s=wfaed ffsgzsaar sord:, gomgsafaey fodga
a9 |

%




Mo B PR



fasasgataua

S L ICE R CELCIGE: IR L

L

ug. fa. TgaramE:
fawafa

g fgigasqran: qifkaan: g3ewad |

fae frafa gag fasgsas aum=d |

AARIAT STega A fasvdarfygen =faq: fosammer  genfey
foqdg wwasgremmar gafagar: ANeswuEdamEE: iy e
Ffeaeasr qowra: gfa gaaRw gragyafes | 93¢ ayaq) Foasifaam-
FAY: WAL AASTAATATAGAT: AgeaAY  FAFIT AEALPAT TEAT-
o 7 9 F@EaarT | T AW JIgsaEsAEeN fAareT Ay
arfeq FmT dwag: |

grafad faasmfaed gan gl ang (g e
genfaFar oA BT agg ey ) Sed @y ! &Y ar Yes ?
TAGHT  AREATATRRET  aqAAfRTeET ST
qrafeaEEmE: |

a7 fasqayaearay sfiwgifasan: gagwn=er ( Commander—in
chief ) gegxr ‘gAizfy e (A wear TONW TSNS gAY

. fosawd sofaer st @7 F <@
ToATRATROM Steq eaToded=arasa 1|

See siiggaafgar P. 293L. 21, Pub, K. S, Vidya peetha,
Tirupati, 1969,



3% udo fgo XgATATII:

@A | wadg st Afwsaad? JEEy 9 qiasgeR
fafaarosds agur af@faa: | gl 7 g qgediaary 7 fafae-
Fraafay fafevgwedg faar fasaslqsi @ siscgeqa facda gfa
gar &fEq AgsdaaEy w9y gan faEwgsr qar Ifawmarmany
fossmuamrer 7 Fufr srewiafafe 9g@ s2F o
faveaa: fawafa o

fFaR framra @ S99 TEFay g aragvamiksafy fie-
sRERIRIdRgeaaE Ay 7 (a8 wegha: Faer agaraifaseasa ¥l

gahe Tad fasasmeg i agaed ga1 agy g faaaiag |
quifaoeay fGauss gufaaaa | fasasaafaft o fHaxer s3@
qrfvaa: | @& Seafaxfy saerafaraimaataira™ |

R TSR AIG AT SR T JEra |
3. foacaa: TgET AaT WA EFAUE |

qEATT ATFAGIEENG AT faEaread |

See sfiygqgfgar P. 293, L, 11,

¥, FEARfQaurad MRTARaRaE e |
a 7% Tgfy F=a 98 ag Haft gfes o n
See 7 gumteay p. 1. L. 6, Pub, Vavilla, Madras.

Y. wgRfear |@r  afedr gagse: |
gTed WO I SR FAAEANET |

AL-AzAY, 7 Fddaqeaista aifar: 1
qar & faafagar wwmasy qar g
ST P XA 1 e |
HIITET AGTIACAFIT; CqACAAa: 11
FeA1T FAfage At § gfag |
q U241 TAFEFT H1ar9E  TIEqan |
ZAMMGUANST  qary Fgafeaa \
afaam waterg oAl FemrE
See qrargfzar p. 452. L. 20, Pub. Mysore 1887,

| | ,4—_-4



ST ASAATAT: AT o

g FRIfaq AGL AEFAER G I AT T wgont
faerfadfy’ sfa & mdamrg: | aat Gz fofaaaasE AT g
ST | GEATT A1 PAATAFISATRTA: & 4 S, FqggE wga -
faarama fafzee: | g v 99q Ay aq Ao uarzafaafaaras-
qfkgefadar fason: gagrateae sfy | frsasaAafar faamt faafaar-
waed Ay Gfearg ges Tafsamd | FaT MIRA—

vd soifagereet  fasmdomaea: |
%21 faargamt 9 aomeagaea:

A% yqua: qsswHfggradar fGamafaag: swEa aE=T
qEraaear |

RISl GEat

mey fasaayaey swfffed qeaf@amageeas | <Eifer-
TTCHSAIAT FA ATYIYZ  IISITEFT AT THIT | AT Joes
siagrfae: @easd qewad T a8 QAT @ eaad SAIgT gaaearsas
TFIT |

g freaury

fasrrmer giafed qraq 3= wgrq gateareTdi: | @9 sgrs=-
NSRRI RE IS EER R Cn G STl

Morwdfgrat Fram® freaww ud afqa: | 9gatg: @maET
Qe aweR: gan S0 g esw, amefigsei sie gurars

% Ibid, p. 334, L. 2.

v, freaRd wgalg wman fHafe
FEIIRE 9 AT  FOTHIEAT 1
afe e qwIE Hie feaa |
IR F T g N
qrerifgar Ka, 22-36.




s uye fro eATATAT:

qIET:, FIATT FAFAT TEIaQfa Tod, qa qeea ghq sQ
TRT ARG FEAIgERT T gacgaife gafraiua: | gafma o@ mify-
FRITHAT TAAFR: Tqqr GRFEAANT 7 feaq: wfaq: | fogedy
THAY, IQLAE TR TSHOA: |

Tasfgamar faeasafand agrasw” | a7 gay faaaomar-
frafra | fasaRT sasfod wiasfiass qx fawsa zfagg ) 99
fostea sgweanta |

T Suey: fasasda: qagatsgoT:, S0 faqu:, Iz, Tqaig:,
sgfeseg:, sgrfa:, fagaea:, gazeqs:, Ifqu@aanieaan, Aragarg:
frgaseE:, saomntrger, gaattes:, gieay:, gaurfgagosaany,
nfaggegrafehin  sTmifwa:, fHasREae:, gaagRuricaagaqr-
feafa:, grargnifguT, geiATgEATfiag:, aFIFRER: Aviaeffase
qrfer: gfq |

qraETeg SIIASATA®:, AWAgEd:, TRIAT,  AFTFUT
g < 1

oo fasamaeg swagl faar qEiwaa, wRifafEa:, gaar
AT MIAagEq:, AATcAaaFaagear av, TMIATGIAT T FIHIHT
gzar 31 sarei it Gy wafa |

uF fead Adleaat faeasdmaaoma fqigss * adqy aq-ugasa<
TR, qauage: fasgrm gfd |

& AAgATEFAA T A1 At |
T Tgarg wgfmey gt
gty FafEwrd  qIEIaaiaad |
zfquradfasrT ardrest o wifaay 1
#yawfgar 8—110; Pub, Kanchi,

. wFETFEAL 3T ATEARIGAT |
FatACE AT [AvaFaaag sl
See MF@’T 28-14,



slqrsaUTdaTTaar: aaua e

qurmEfaaral fatagdaaeumg  gfqarfea® ° aa-ag==ag=E-
garfeay, e, a7 afamnd sw@d amad g=afacEr gawE:
fasaFga gfq

faegfearat fasamga: avauaa agaFTracETiEing: |

TITEAT qravAfagagad faorEagaasafasan sqegaEar-
FATwTi | qeafq afzark atq sqr gAfg eqmfaazr: afafFag |

R IE RSl E

aa faerrya: Jarad §7 afvssra: 7 gafia faod agar asfa
TEFA:  JF Agwdfzaat SEaEgery Goeae: s
ﬂﬁq‘qq !

aegTHa qfeqral UFEEHIATIT SUMWIT fgsaasa; w9y

A ° | geaa: gafcad wafq uFtaed ar g3FraE o fasgsae
somfefr afassren gfg )

TTRIZEIRET a9 faeaaaaveq fanafafy sfysaw smg e o

Roo  wgFmRITaMAgRIfRETRonT |
faterfefaymg wrdtd g=rdiss 0
ST &femt aid amad gpfaay |
fasqsdaag o giwamrfcarasy o
See qrimElgar

2. facaRAISTAUTT AGIFIAT |
See fasqaﬁfgm 678,

e FATIAFIR 2 fFoqRT TFTAT
See =i} azasfgar p. 94. L. 15.

3. S9N F99919 T FoqdeHHSTIT |
[bid]., P, 94. L, 21,

¥, grERERan g g qoTq
See mfagyer wfgar P, 33. L, 2, Pub, Bhada-
chalam,



Yo

TFAREAN  qGIRaTRAT T Foqdlan | agaveqy g qRaraan
FITAIAT TeYH AT qeqTHT Wigarar SATANE ua SAAIIAEY ga7rq0

uge fao TEATATIN:

fasqaRy: w1 YW |

Falsaausasir S <earat fasgada: a9 5fy qrer 1§ )
Arraasl SN ua w10 fsaade  gfassier wgwa e o

farsammafgaramiy Sk ave Soe 5 o R

faserer gft siyamfeas?= |

fgak Pranm Sumwm wa faesme feafy: agarhafmar
Ty | qenT SUNRE S as fGsgRmer A afagrea-

graafafy g |

N

&

0.

2z,

frsa=e qar qied @iy ST
See wfage d@fgar, P. 57. L, 15, .
ARG LTt TR gu=aq
See P, 67. L, 2,
UM TEIEqT FAME T |
TTATad T SHerd |
See WraasA, 3-34.
TN AT AT A
gediax g faeasg 7w w9 Fgaa Ul
wHe g g g avmad |
agFFTREin Tgatg fFdferq n
qraraias qe fagaraanfaan |
FAge = aSqT AHIATGAAT TG N
vd fg aw w9 & qzaw gfaaaw
See fawamia dfear, P, 20-173,



sqTArAGQTTEAN: AINI: ¥?

W tfreqoe

fassada’  awafqgasiegarfarg
JRTH TIFGA AFIOET A0 |
Fawrd gufomge diaaed gurg
ETAES J@AggS GAIAT AT |
farorr™yr=irey  fasaadasy = rqTATTReIfeY g9aATAA
M FTIFT TFT WA T qOF A6AT gFad17 T T3y |

forg mwrwfgaral agr e qeyufy Argereagt o AfTTE-
Whzarat qia o gaadaaTa  afedifaa: | gy Goesfkhn
qeaeanfy fasfaa?e |

gaifAsqy

SIS AT TAIEAAIATIT Q&Q aq garwfaaraseafaky |
wresferT frsaRagfy sraw gar wfrgt a1 7 gmw: gRierTa’
ga1fq wféaar | qen g qEfEag-

Tgeen FHseIfkTd gl geear: g3, frarae ey
sfqrar 2

P

8. ¥ 7 fasaaaey aros sfifssary |
ATEAT AT FATT FAGTT TRAary
See quarfzar ke, 22-41,

Ro. o AT FuFEI=x FFTfAfT |
DTS AR I A19AT I N
daw ! farasqifc ofat awgw !
=t gyw wfgar, p. 379. L. 15,

32 wlasstfed s dgaregsshT 0
fraren astt At Fasaadaer gk 0
See quamfgar, p. 195. L 246,



3 qye fqo IgATANTE;

yeTawEigaram iy gravans gufafgar? | Nwwdigaramfy
asfret gRrET vl |

WIRTRAA GRT AT HR0 A1 FALAT G0 FRIATO0 Fr=7 A |

‘g% wraa: gat qudq e wakfe 9 gan @
wraefas frat 5 Tad 1 g8 sraadtf gar sfy awan sgeafa oL

freaswer waremgmTRRn agEifaa afonf  feastagiaaa
T T TeaeHihn: afsaT | W T8 WEITEIEHIRAT el
3w Nty o aife gw@: | wxanat gx fa gewgeanqm: 4

fasaaqaw=:

fvamer FeAeaTaR, o AEY sy frsaRAnr’ gf arene: |
freawme 9 ‘@’ sfa sfewe wEmgR o

gy fasgRT: gaferafy wifr goq faafErords=y
garfs a7 faamew dfgag fifaaanr |

fasgmer ERW Amrafy  saesyE gfagtR e | Q. =fiar

R Fagemgiee: feasdTer fifaer |
See gzataw dfgam, p. 195, L. 14,

R} Ffvssragyeice: Ggeare ST 7 |
frdtsa gt o) fasamme giewT
See =it s @fgan, p. 502. L. 9.

. aETgE wrafy qeArgRfy Sl
I bid,, p. 499. L, 15,

3%. See wigyw dfgar p. 116, L, 18,

% AN AT Tergetaa: |
HOHAIA: TR TATHTEHT ||
Faqrforcenday feaaraam |
weRrrarafasadr g i u

See wEtewd TqM

e

’1



ST UadETIraa) . Aaag: 't

R. gAFAATa: R, AereagEAfaa: ¥, gqFaEd: L. qre: & SAEIeas
o. Fqrfor: s, sFW: &. Brazararam: o . AwraafasEr (. A
R g7 garfafa: | g = armfa fasarmgarar 9z |

s g taamdegefa: gy ATmeZaai® iz
gatferar fsaraasai o

gataar SR aAsasger Siaar faseanae safafiegr-
giafrsqur-earafasra-aratfrerr-gafisqmizfesn:  sfofan sa@
sNqgrag-wrasged aaaa gabrafer gfF arevafadsaacoan fgwed |

SIEETAa AT =GreATI ST

S RUEE SN

saties aq sma fasawe: faongafye o= 7 d@mg-
aremeatfa fasfaafafkfy | gacad fraceraT afwiia: damds ffesg
Afrfassrarkadg saaaises fqdtadsat

areasfer  fassauagiad aufaafrar | “fagaarse: afiqgo:
fara: Gar  siad a@ygd T qEEREy  gEfgeyergiya:
feger:, govarfor:, aifwsvesar, AT STgeae:, goRgaET:, goRa:
fosasdw fv | 79 9 @Eive@EaNgTaT asfGai’© |

RO, FuIkTea=a &' Sisafin 7 |
T I WEY T qiaa: |
See st sew sifgar, p. 459. L. 12,

Rs.  fagray gatdtaishaa, fqaman sied T a@gd 7 G
giaq yuuigew: feyer: gsqarfir:, wiweveer, samfy:
HFPI, IIRIART:, TANRIEE:, INET sy
{asqadat fasaads o g% sfrafafa

See famidarwew, p. 117, L. 8. pub, T. T, D.
1926,



¥Y e fro TeATATARL:

ga7 qfarusTad soaafif fasaaaEdy FY: FANEIA
wiasadfc wreag g 2V

FAEIEETANNGAY  FRTRIRY THY G T |
Tq1 HfEg,—
frsaRmaRgferwgafm Tg—
i TFYIA T 99 Afw T I0F F |
@ wAfFdegusasy Naraas ga
T gAIAIGAEAL  qAELIATTET 1
wr Slazamar @sastAEs gefimgges qenifanafa
sgsTraNTasgrs qaaw gafrgged gaften 1 ol T *fidQmy-
grearad fEarEaR sfmat faasass asiaafafnag-

&0 Agawad, T agge v gatue: soaifid, afa
1% FIFST AW OIE FAE AEAT TAqT §g GEATENE, Afqgaw, afew-
reegeg7iier, AFARE gF qwasae |

e, FEFAARMG: AR | AN qeragcagif ghEn
guarar:, fsaRmd FateareT |
See w1gaq A 1€, p. 64. L. 15, Pub, T. T. D.
2960,
Yo, wm: WX Ay fasaanqaer sao |
qaar mw a3 &m0 samma |
Fargd faar qatee waan e |
grg==a 20 1 T N W T
Saar GanEd IAafaEATay |
weRgTge FuEier geamfor sstrfgad 1
FearaagATdl g SIAIT GIISHL |
rameraifaggad fasaaid gaaa |1
See fawmifawiz, p. 167. L. 19, Pub, T, T. D,
19¢61.




sPqreaTrdamadY TN ¥y

fesr srifamT saeqrArfagead facaadar=aar gavd $1ae Jaaisd
fawr: greafy av¥a: | gaggearfanae fasvifare aagea arwifa
qray | sfacgmrgansgfy ar wefuffe  qEsmag gw@a 1 grg
FamAETa e areaq shaawfe qarfea saaai@may | agfaor fkesty
sreeafaarnd wsga F1o aq 98 Yg erfafy & e ar 1 fafeg
AT B HAT =aeqey ?

TAFAASAH

[T T TA1H AN wAMq AT FragA: 5y g
fagdsfena gar<fa waasgresan @sana Q7994 |

“Faeazrorgan”’ sfy eamr@ s fagugRaaf gagead aEay
aq afgoifrgersafafr®? | fee faamaaresy grEfeafrafas =
geqseaer afaqifrgasa fAefaa™

wEatreqorq

grrsfen aresat: ga: qEr A% 9 | g =9 gEga g
qETERIATAAT F 2q: fasasda: o7 JFraraET @ | qaifaed iw
TiT g fafaRmAEATSeIEaRT | Fq9q TEIAIEY 189 d@Ey 9
g gradsarEgafale gEadisamag gefeay | gEefafasaEg
qAT gAAAATGRIAIIAy e | qeasfer gw gEadiaae
SARI% qeigfag sfasfa

faudsfar ol SarEmsT gaie: aeead wafy |
SIS ISTERT TATAIFT % WIS SAT WAl |

ud Al fsaaaed Esregmaaisuiyan: g9 aegal:
gresgdaegafaianT fagen | fdamannes gaamyER 57 g5-
fagas: swara: goaw |

W PRI FAAEE 1 FAeq@aiey feqorfage:
See faarmidaiwe:, p. 117, L. 7,

W wrFRARAST QrEA feomga )
staed FgA famr ad R 1
See firarfaety, p. 49, L, 13, Pub, T, T. D, 1953,




'Y uxo fre ReTTATE:

fasaaqTae=T:

SEEaNTasEeT (geqaqansy anfwauay | “fasaadqd e
g afaan” gfv 1| sefy gan: wrerEn: 90 LUseaR uF |

ud WEsgreaRaa): sfaaaafaed  wmfean agamsh
areeds  safg-gia-wiat-gare-aenfefisme Y aqaEE 9 o9
gamfan gEsrw fAsfaaisT | arearanesafafa fEeaagaca swarfes
ArArfrEfay | E fuashiag aoWe @ wgifafe @ g areegdfear
TEF-HaTeT g9 ag SR sfa g |

TAGTETEGAING  AEGOIIFAIET |

Frasifefayd giafer smaifeafadad w§ i
SR I SAATTA AT T MR TG !

SrEgR griaafesarar qar afwsan FMaamarEr o

[ steismaifeagdiefaamt  sissinsamaeadranty-
qIEMMTAE Fe=ai gufay angwarafresasfy afeq gafasy |

—— e S—
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AT I L a .
AT AGTIE:
faeafa

[=fqora® gfaas=na): SERT-qTUATHAT: TIIAET TATHA
gTAMEY e0Ewa | §EAE: ¥ aMET- 5 aF [qhe R rea9egad, q1g-
afrFaifafr-agifafaregds  sifadaamon Gy 9 @EgET o
geEar FaraaEr qafhar Sifmartt axfo frafa ? sy ?
dut qees feew: gaea: ! afE@amt = qur fafad g7 ?- = 9e-
qIRAT fa=IqeT ATATITET | FEATTT FEAGE GAFAE, FAE—
qrERETATREEagCas SegRaerantanT: | ]

9.0 SIATET

AreATfaeeaTaIgea:  Siqagufe wi@as  fowsrawsw
wege gaafa | fvasardt wram, 95 afaseti fav ge? fragfy,
JEET ARAAAAG ArAfmsEfaaay S wEdtfs T wikdar
favasfeq | aad farargg sragean aRaeat )

gew fofasamq @F ew@a waasfy &r |
qeqafged dq 99 St qEw: feqa: o
[ & =m to. 2% ]

fa HfaarT geqEaT: g WIEE, aEEw e e
gfaesifad faey aurrRatafassy, 990 ¥9¢ U QAT S IEAM,
qaeATAATaAIaAga® Aaad agft,  wed  Feawn swafgasfiser
Traggt T fawErawragly s/ swwwear [qr VIL 22; €IV, 55,6;
gT. xxiv: 165-7; fagar xiv 1-3] gqfkmfa

2.2 ATTEA
fargrieaiag REFIRT TRy fafredy | darre-aerr-
war fefad qoramy amaET-QEER-ATTTST fE [ 1161



¥s JUEAY WEIVE:

WEISTMT gayg yweganfafa [ fe. I 12-6 ], srq@ugai=man
ggatsa Safafy [s1. L P 3; famrn I P. 5] Steavafe geam |
afked deqEa AN wEiey a1 q@Ag )i safkwad
RaggafagarT §q 5147 |

2.3. ATTEIA:

geggaifger [Classical Sanskrit Literature] &gsg:  &99a
gawsriraras: geway | By 78 FaRuNaFIaT Seagesimare
Frege T wTEAT ¥ anifayT Ngd-rgrafar @y GedaafangEE
AT a} FAUAMATTRORIGAITT |

st 7 fBg o7 qg@m T s
STC I G L ER B | o
g g g
w ST fEaa AT 11
[X.13]

T IR  SEcgEuaaagEaRs QEgsy  afeaand:—
“T=g ewfcanacag faramifefn @ga swy faar gon gl
78 a3 3¢ AR 799 @ gEEaaaed §@d: s s |
ATHAIRTUFI TG~
o=y e R day $fad ged 3 9% ¥ a1 AT gangE
g & Aty | gaRmsRfHTaraEl weEawedE NETTi-—
“giag 3 ad{ 7@ (fTrgaaaaq qaran) agEs”
tfr wafucr
gearar  Frafaweisd odl awg=an o
FI¢ FAALEN TF0 qa |ishgas

@ AT WiEge [we. . P, 144] 1qar ¥
FWSIEANE] AfEAIATATGITH  A1Ed | Awrarsfy Qrq:  weed

QAT FIEIYIFETAAT |



gragragfay 5: o8&

@Ry  gEafr @A gFT ghar |
[ wi=mr L7 ]

gfr fra aisiRamn  safc a=igha: | afeer oda=saag
AROZ TaW  AARFIURIT  qaracqdiaaragra faggezaifadiama fae
aygafy « aar 7 arafrsar Fgggor Tigeray siEfgasgoar |

9. 3.0 aTxigesrRAlgalfaas:

ATTAFAY, TAQ qFdAL, dgas, ¢aa, gsacimeans! Ffa=ms
gegaa 1 gufrawidfEromaads qafr segafonfrseese
[Technical Vocables of the Agama  Canonical Literature ]

afresy 1 garafagam fafeg fa=Ed

Jaraaasy fargafasardaal: 9,3- TRIGFA AT, G-
FI TASSTUGATIRFA - 1gafafy-(Faa-maaxm=a ) Weq 3fa € faeg-
gafkead | a7 FQraq: gAFIIRT wF UGG AT (-
927) ¥ saafgaamn Gy faa: daraEsfs; gafassgoraasT
ggaxfafaala (aeara=a93T) Nefegamt feRsEws: gy dga:
gafaarg sggarafd |

2 R ¢ sEEAw (Tmaclafa:, sxva<rsaT)

FAISATETaafaed eqravemad ar skesys@  efegaw-
atf | fafafafaarmt feamt ey sfssoamt sfreraF &G3T-
Fgamfaata faams Saread | gy, gFacfaal, saracsmat a1 s
agreard g Facakest ffad; safreamit (damgedng) ar agaay
[®1. LIV. p, 95; f&. V. p. 39; faar. XV. p.72; qrg (fi5.)XIII, 45;
afy. XIL II; sfg. X1I. 100; qx. XI1I. 337; g. ¥ VI. 47; op.
cit IX. 1, 2; fazar. XIV, 135.] | ud gaazafissmal, gaax qarsd
o wafq | qar qearard FEERr T qwaly o wdfan & ogaed
M AT 0T HaRgmEara: ot ffad [fmr. XLI P, 287]
arargAfawat Gy | afafeey, wafaly eqaxsm ar ffzefs
HAAET qgre N qfssranshr Flqaetens far agaxfiegwify frear-

°



Yo SUSHY AYRAG:

waifer ferdd fafasy (€0 XVIL 250, 15 qro XV, 57, 8; qrg
op. cit, XIX, 4; g, op. cit. 103, 4; arx. op. cit 339, 40; fy, fa.
VI. 440; =it - XIV. 4, 5] 1 afy &xd aawafadrard fearf sead)-
gravegafierd [£. op. cit-240, 260, 1] afeed avgemi afifeed waik
=i g Al erdvdatafy, oAt ar D@ 0 gaiEw
HAFIGAGN, UHALEYY enasurasy, eqaqugqaal  earasEgagiar
Y IR AIAg IFRasgarsg g wrrwaE: [1. loc. cit; A op,
cit. 336; §. op. cit, IX. 3] | wxarfae} qfcaremeaaiar Avgwad
[op. cit. VL. 49; op, cit. IX, 4] | ggragri s ardaed Faaighas-
gafaa [F1. loc. cit; fi, IX, IT] qrgufrmmaacfod: sq@usqEr
at 7 fafag fafuse wagafemd | afzed argrea™ sfafeaer o adwEd
wargafaf, wwafafafifs, wamasafy ar ofwosd |ogar i
fafaasa, gwazen wrEfalieer dear a1d:, aft g g=7 wad wavgo
wied Wal | GIIAET Jamamt gt 5 waay feafq | gy,
TFARIAT, TIEART AT FIgHEATTAFIT TR Fda g FrRfada-
gagqa wIga [, loc. cit, ; X, op. cit. 339, 40; fawqr. XYUI,
120; f&. fa. loc, cit- ; sfig- loc- cit.]

2. 3 . HFRIgTEGEIEAT ( TEATEITH, AEAEQST )

THTZ ATEIAMATEE SAIEATaRY B aaafiestay  sastgs-
GRS, TEAATAT, TLAEAUST T GOGT | 0T TJANT WrgFaficet
et | aerarfafes aftag S Raradf sofgafad (7
op. cit. 341, 3, 4; g, op. cit, VI 48] 1 s sigrameg wa fasa
SR RA AR G 9 | gEafaEt ageTaeE SaakedT ag-
T<PaY FrATArTIaE FIgFEET 8 TG aEmrrdRafirad | agacfal-
9% MEFIF LRI AT, AeAI A=A e a1 Sgeaqid ¥ q-
Tz 5 g wefaaifad aaqy | uafasd ag—-gaTar Sqqsar agarazs
sfrafatfy asqed wafd | agfr S sl wEdUER e
T A=A |

BAR IR E AT, TRAEs, RSy 9t fafeeamt oot

]
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deqr dE@AEEAAAA qAAT | dE@FAgAGT AR 997; qrEwArgLd-
g7 eAURT; g3y, MEAEArIFaia:, GIEY  SAdEaaaia:

~TYITAT AT AGA: |

usfeny safw afiagssag, usfmT 38 agresasRifay ga-
TaFag CHEAT T Sa-aaa—swa-saT-afaq uat e=rat Feqe-
fafy gfegaareala daran [ op, cit. 7, 8; 5ig- p. 61] | g3g%-
FIAAT TG(F: FHAITAAT TG d@AG: | 747 fF=

o @, S afed weq, gasagal A9, FgFlaa g, gfi-
TT—ATT- N TAfT-5es TT—Fa—AA—IT-qFqT  FRTIAEAT
TS suamd sfq gealk a9 FEghm: [q39. id.]

Fafae, TIIREATH NA-FF-S I AEAART  FATq{—Ieqa-
gRr-a Tl a1 Feca:d | awaal FIGTF-9CATGR, IFIATATT a1 FFTQ
gg gfassread | Tt § Wi IR iTAaFeqT, UHRET 93§ FeqHi-
qraaTiiaseaya geaifigseyaa 5 ScawgedEa [F1. loc.cit; . op.
cit+ 9, 10; fg. XX. 3, 4:%+. loc, cit, | U§ TG EHIANFI

FEITTRIY T |

qraxifafisg, qumamt oEaan oaafg Fikas 1 g=g
srgfafimaar srigi-stganFi-geaai-arafRi-—agars i~maasfy o
Fuutfy san: ga: [, op. cit. 238, 9; qr31. op, cit. 1, 2: f. op:
cit. 19, 20; 3. fg. op cit, 438; iy, op. cit 2| 1 swisi-ssagi-
FrEAT-FEAAmar-ars et 3k ggawif Gdar gun
[fy. XI, 57-60; op cit, XII, 104, 5; fawar. XXII, 36-9 ; fd1aqs
graraiqRT armriadd ¥ f[izwam a3 34w drat=ieds soamida g
frfevaamaa sanqargaifar xafed, Faw 953 7 a:g32 I/ A1E)
Swaa FfgmraFiqraaany aaufEfifiag o op. cite XXVIII,
47] \ qf: afpe: afge sasfisesafafy: agacfafifkang: qeay-
fr: [ =ff. op, cit. 15] 1 agaxfaat agai TR FY; FrosT-
T 9T MM | IR IS ggafaficd 7 9y, weark-
AW TATAT TG T 07 Frerang |



R SUIAT TERG:

aga<faat weg Acadagad, frq dkadq geany, gafer ats-
Faagafafy w97 sxwegAas AT goay [§ op. cit, 240, I;
qrat. op- cit. XIX, 2, 3; qff. op. cit, 20, I; fg, f&. op. cit 439;
st 3. op. cit, 3, 4] | Ig=A Eiwift sgaufyw, wEwFY swisk-
SwEarE—EE! asif Afw aufa, aynEy SgsaEat@aasd
qrAt IUWT SAITAT AFA=3AT |

afced dara: qraufies fiRaaE) gadisacEa, ook
GFEIEETIER-(aESA) faeNl T Aradq gfssen i d dear-
ggest 7 Ay, 53, ganalsramgagy ssde e
qr SaarfeIvgTrasy wafa ) 99q gnafaarargmike skgfag dar-
39 AgEEnEEE S@aarfaurguamalEs Fead

Q.¥.0. THAT:

TEEEE | ANAg 5 qRagwminadl,  USaagyAuLaal:,
sqTaEATaEAatal MEEmaE garat a3 segniag@n a9
7 fofaq agaw |

%2 L IAH

wrageRTa-sawed e 1 adue’ wdd fesandeaa
s FgrRfRasTy | waRried sy | gawardld g aa
semrg waawse waft [ &1 L. V. p. 96; fF. op. cit. 11 ]
g FEneE g afir-gEiE-gair-gma b a-emasinghfa g
g LEIFAIT RIMATAT JAIRIUYIgeAq | g aasfaq afassrfiqy wwnanm
g1 dfafzaY wadramfasm fagra: | qar 7 faEmiky sEsay
Fataifayzraly agEs Qudlgag Anafa siaEd, awcEEi
qA7HT T FASIN | HT vAradq sfafeaat @Far fawEmar saad
miarFIREefa |

gaatrag fEee-greag-wenfel fqfasfady [ vii. 12,3,
famr. xv. p.69; £. op. cit. 249, 51; qrT loc.cit.; gray op, cit. xi, 2.
#fq. op. cit, 1, 2. qr7. op. cit, 338, 42; sy, xii, 5; g7, op. cit,
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47; op. cit vii, 1, 2] | g g, qracfdl, saEASAEAL a1 gasy
freaqsaa | w#4= g, ga1 WAAA H1F ATA@A g=qq 7 [ . op. cit.
13 ] 1 agaefaelt o ad¥shnq eqmmigaadfaar o= a@agEadag
[ . op. cit. 11, 5; opcit,x. 4o, 2 ] wrgufs: ga: FIF
o PR s adwEafy gafzead [ @ (3) il 178,9; femar,
x. 180, 1 ] 1 o 3157 wad<fash ar = 34 eqaafy daraafa ar=xr-
fraior faeitad [ famr. XL1. p 287; a, op cit. 339, 40; fazar.
xviii 120; fi. fa. op: eir 440; =rg- xiv. 4,5] | gzaTEaEyr gfacsr
uwazfagl  gigena [ & LIVL p. 95; % v. p. 39, fmn
xv. p.72; qrmr (fx) xiii. 45; mfq op.cit, 11; &fy xii, 100;
a1z op cit 337; g7 op, cit vi 47 op. cit ix 1, 2; fazar xiv. 135]
ggaxfast sEenigas Ifawifeeamrayg Siafaay [ wr  Hil-
p 93,4; fig viii. 121,2; qrz op, cit, 43, 6] | gwaxfagT ¥ Fe=xs
TAAT-ATTAGR FRATATEAT, agadlasly, TATAF-ATHA-I47-TATETH-
qaeaEaEges 9 fadag [ w1 LIV. p. 95; {ix op. cit 336;
§9. op. cit 3 | | gEI@RUHEATAY  afarageaEy | g
qe—

oAl gua: RA-fema-faammedia [ far. op. cit. p. 70;
g. vili. 11], fas-mafex-faammed@a [ g, op. cit xix, 46, 7;
afy. op cit. 8; wfq. xi. 67, 8; FR. op. cit. 67, 8; g7. op. cit.-
vii. 86,7 ] faa-afax-fearmadda [ oo xxiil. 21-4 ], qupsefa=-
Stafaa3T [ =, xi. 6,7 ] a1 ffad wafy

2.¥.2.9. fo=w (™)

AT - - A - S - g T a e s Ide. fasfafy
[ faar. loc.cit. ], devawats faafafy [ @ op.:cit. 12 1, sw=atq
agwaEraas faafafa [ arsr. op. cit, 47. xfy. loc. cit, 1 E?H‘TFI':
e (?)-afamrdasat TG swearg Sqwras w faafefy
[ A%, op. cit.68,9; qz. op. cit. 21, 2; g. op. cit. 37,8 ]
qAIBTAE qaifafr [ s, op. cit. 6] % frmad ke
wfwwr: | fod dxgaay, awgm, AW, fersraT, sreum ar seedy, agsw-




Q¥ IUSAY THINE:

sfgmgfaseascia s feanfaga dsfasalfa [ @. op. cit, 13;
qiaT. op, cit. 50; §¥. op. cit, 40; fgur. loc. cit. ]

R%.¢.R. faamq (wetfesm, wiesm)

argraaE faranafaafaf [ faur id. ], sdgwggataad -
wafeafuf [ @ op. cit. 12 ], ggmydnmarissaraaasdag fava-
aefaafafy [ msr. op. cit. 48; mfq. loc. cit,; sfiw op. cit. 6,7],
afcarmafiees feramfaafafs [ a3 op. cit. 22], sigwagsswnt am-
yRde = framafaafafy [aiR. op. cit, 69, 70; gq. op. cit, 38,9]
g fymiden, safaaw, afwa ar farasr sgug=d | fralasasT-
afufy [ & op. cit. 13; qrar. op. cit, 50; g7. op. cit, 40], fa=ar
e af Feqarataty [ faan loc, cit; gz, op. cit. 25], srgfensea-
arsafafy [ & loc. cit.] Siqgeay |

9.%.9.3. fammaraq (Siafa=w)

agraiian Teggaiky ffed favd frannafaf [ &ar ID. ],
g3aTiay faarivag raf@a tavd et [. Joc, cit.], AT

i geifsfafas faea Genwrafafs [ g, op. cit, 49; =fy. op-
cit. 9; &f%. op. cit. 6], qeifzfafas §4 faafafa = farvwrasr fafe-
71 a1 AGurgIkeay | 4. op. cit. 70; qy. op. cit. 23,4; §F.-
op. cit. 39, 4U; =is. op. cit, 7] | qgrman-ay fymwrgearey A=
qAN3T glasaquavds; kAt falagawatafy, a2 fafeq =k =
qeagug=ad; GAINT FRmEnafafusay w [ famne loc. cit. | |
qraxEATAy g, FA-adEa-famamt sammar g@iars a0 -
afsegafasad [ @i=. op. cit, 51 | | faammawagamfafe swalt
fafzzad [ 1. op. dit. 14; arar. op. cit. 50; op. cit, 41 ] | wewzaren
QEFFANEAEE 794 qamgfafweas; Aguedy wgTaasieIn
zia =e fafagi Fidd [&an loc, cit.; g, loe, cit. ]

9. %. . ¥ faa@iat wwem:

ECHERECREIECHER CERtulll CRetZIGIGNEL IE G L S CE
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 AMET=-TATRNAT 3 faeg waaf+a [f5. ops cit. 74; faur: XIX., p. 217
amTERE Tgdaft sagaamgd ararn [Far. XXI11, p, 149] 1 wam-
ST gas geiF Wi -Ar-N-—mfaafera’y sgfaaaaagia | e
gRurAar esrasarftraifs faar gaivafy g0 gasgaa-—q59—a9-
qreqar Afaeamicgafia | oy gdfage: [fmn XIX, p. 91; opr cit.
p. 91-1017 1

T MT-T=-ag—aewar, arad T-—g@—=a17—31 TEAAT,
e NA—-NT-AAT T NIAT IEFEAT AN F1EIAI [FL
LIII, p. 93]

HAT-NAT—TAAFIN TAF  DT-WT—A-FavgaT  Fgiaeea-
wragaifa g gap: [(%. op. cit. 75]; eqas-a@T-waaify a@%
A=A regar Ak arf wasfy Ga: g fg. XI1, 1 22, 42];
TAFTET A1~ gie-dgItisT gas srafasd wea &, @aT g,
anw faat Gfasd gragedtfr = gaa: qa v, IX. 17, 8, 21, 8];
TAMAFWAN TAF Ar-NT-fr-Frgreaar agfaa  f, sad fir-w-
Nrenar Ffaafafy; carasver Amea: T@FA STA-AEGA-ASHIHAT
fafear sfr: sreaAR A Hse-AEAR-AARRAAT, WHIH STH-TEAH—
AIATHAT 7 FHAEfT; TTHIT, T STA-TAA—JIATHAT, WIT Hoa—
AAH-~FFAGTEHAT, A STu—wega—qaaenar ¥ Fkafaf 5 =g
9eg: [q. XV. 1-44, XVI, 1-23]- 5§ q@IqcHIgUaT SqTasH1gar
Fonian gaRfy o waralfa yradsasanFay | gaE @1aeHaT |

qraafEat 78 sqeagr wafy 1 qar §, HE-agfE-fanmarty
s Reaq—TRT—aAT-g AN qigiasd, onf 9 Rag-srEa-aE-
mft w@s AN §fae ggfa | waE g Am-wir-gie—
HRIURHAT Srgfasgaragatfa, ardaft At s@s gEdy sew-
q-agANaA faed waredfa 7 wa9: g&: [qrar. op. cit. xv, 1—-3;
qI<. op. cit. 56, 66; ArT. loc, cit. | | frarfead SRAHY -
ﬁqermmr-f%rﬁmﬁwﬁréw wrar waetfy [ B 5. op. cit. 8889,
. xii, 5 ]; ward %rm WIT-TNT-HEI-FOTATHAT,  IHWT-F 7= 1=




'8 JUSAT WHIAE:

glee-ggramAr ar wignddit = qaeaw [ & & op. cit, 412, 3;
=, op. cit. 28, 9 ] 1

TNIAAY TERE TR A=Y T 9 A Ew -
qugd [ fqmr. loc, cit; @, loc. cit; qar. op. cit. 5-101 ] 1 gEaw-
SNAT: AYIRA: AR {ERTST 9gUEedRT sAgd|iaan [ F.-
op. cit. p. 95; fqmr. xix. p. Ol ]| @ uwy @iy gEARTTS: |

¥R, BFHR

SERIgFagwIa, agaxianr, ey ar argni gfasstii
fa=g [ 5. op. cit, p. 39; op. cit. ix. 4; fig. xx. 5; w. xii. 93; 7.
op. cit. 28; qrsr. op. cit. xxviii. 47; H1T. op. cit. 34!, 3,4] Figs-
fafy feAy | wet-RgF-n-aR-satal-saA-Fafimanyhin gmiE
FITFEATT FIFRE AATAY  §q9ay | sagsarfzi=aaiz=fy, as-
TFAFIR@N FIGHAN, FIqT Sropgaearg yior 3f@, fryraigeag a3
3fF 9 sgRafaeagwd [ 9. xxiv, 1-3 ] _

ATAT: AAEATHAIGFIOATY DIgd  gaaeq gq gatafa FiEvag
Fmma: [ #. LV.p 96 | | fcasy  gaam wwmEEeTy, ffage-
TIvEaY 7 [ 6. ix. 13; fa. op. cit. 7; fyvar. x. 103, 4; f5. fi.-
i, 421 11 gadd, uERfaEt, qEastar a1 Figee TeaanaR
FAAHATSAT | FIgHsAARAT A0 T o Fa) afofracga | faamt,
afas=l, faarFagraafy f1gF o7 fadad [ 5 op. cit. 16 ]
wEAFET fararaamaNE g7 FEifn @amdafy sigy afafz-
way [ & op. cit. 22; fa. op. cit. 15; @, XL. 5 ] 1 g aguaeam-
qgesd CATFRAET IS AT AIEAN FgFgAafay | 5 g, fge-
wner maAEEaA @ FAfEg faday [ 1. LIV, p. ©6; 7. xvii. 3;
fyar. xxii. p. 149; arar. op. cit. xix. 14, J; #fY. op, cit. 57;
fx. fr. vi. 444, 5; =iz, xiv. 12 ] | zraifefug=arafadiay [ .-
LVI. p. 97; famr. op. cit. p. 148; @. =xxiv. 4, 5 ] | Faragqra-
wfrsargarsamit F1gFAag Fgacdaat afaafaf sowag




arrHTae daae: %
| 9.¥%.3. SeHFARH

FIFT IR AW AT qvd qeAAE  Acgegaafucg=aw [
op. cit. 5. fg. op. cit, . op. cit, 95; g, XL, 2; qg, op.cit, XXVIII,

47.] scgagatiaaa: mal: fear, srasaifn, SEargeaed, sqaaaa
IR F1F w194 wifewq 3R fadad [ 5. op. cit. 18, 20, 1; fa.
op. cit, 7, 15 || uaggemiy IQIAGET QAW T HAFET 293 |
ud faasfe sieagmdafafs [ Fan op, cit. p. 149 ], gf=icasas
faanafy [ sr. lic. p.96; 7, op. cit. 4 | = fgur dqmg:, ghaaas
aq7 feaandfa qregafafags [qrar. op. cit. X1X. 16; f.fi.op.cit.445;
sfig.op. cit 13] nfwgad | #egad-wmframaa [#7. op. cit.59,
XIIL. 104; favar. XXIL.39], safqer@wigsa3a [qrar.. op. cit. XX-
VIIL, 47] = gqrgxfaisgafgad | staggmieaificaces e saa-
Jraar gaafa | AWF  IRNAREAT Feadafacg=ay Farad: [ w1
LIV, p. 97- fgmr. Loc, cit.] |

9% %, TIYTRLH

ETIAAAA] ﬁqm ferq G?ﬁ a1 ared Ty [, loc.cit.; f.
op cit. 6; w. op. cit, 96; qrar. Loc, cit.] | wifea, qf‘qf‘ﬁq,m
T @ fRamAargeEas g fGuay [, op. cit, I9; f. op. cit.
8,15] | SeqaaTNIT SeaadR w14 Seaw: Ay [fa. op. cit.15]1
FqRARATY 939 TqrTaag [4. loc, cit, fyar. loc, cit.] 1 wxiaR™ 18w
sragr zeay [ f&. op. cit, 6,3,15 ]

9. %Y. qFTETH

afaas Figeed S I at eqread [f5. op. cit, 7; . loc.
cit, qrar. op, cit, 48] | faearreargafaywo dxeary fafatT safewad |
waafy eamag [a. loc, cit.] | wag g1z forwar av @ Fewag [Fr

loc, cit, faqt, loc, cit.] |

iy g gwxfr aeaEieame L gt
q ]
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qasfiiRsaaar axgw ek | @93, Ak ag axgafals
safaq [ €. op, cit. 238; qrzr. op. cit, XXX, |; nfy. op. cit .20;
fa. fy. op. cit. 438, sfi.y. op. cit. 2], gt ¢, sPmEIAafy g
avgafreram [of. op. cit, 38, 9; famar. op. cit. 36-9] A7
qas: g2iad | ay aafy aRtmfys araEc g, qurfe naasfaarn-

sggeaRfraal 9 @WEay | afed M dermiad Ea)
wagargnaniend  gsawfn gawsy A9 ar  gudgsErgHafeaRny,
fafzwad fafadim: | SEFEMT 9ay, saavearfa sania:, gt
w23y g, S A faamme gfa g gaasqsar &= |

2. ¥. €& WA

NI FIgFIZAL AT [T, op. cit. 47 ] | TwET FTATAR-

frea{q garea< €9aq | arger axenen fafaala:

9. ¥. 3. TEREH

A

gaarcamar: fafrgsaamiggEa] wRemaRfEaft fi[y )
S1gwea afer® W gaq saTad [9rs, op: cit, 48] |

9. ¥. 5. FiEwEEE®

¥ ae arermaafafy aEreRT T fdd | a'rmasrﬁrsarmimq

fafrgeng | aaseTd = el ingRaT ar st igRgawTfaaar ar
fastasr | ey AEdEr €919 famravanfg 7 fEaq samgafkead )

areaatly qrafot wgaafr 1 g 'ar%ﬂ'r i fafaata
FgIafassadg, T1°a7 |

2. ¥. & TAHZM:

- gfzed faqmd Jamgreaee G foEmy afageam
famgrraaasy SAEA-HA gFagwET-uEa e -agafafr-saraea
—gEgraugaaarafazifafafqaaats dvmew  fasmraeafin-
qHfe7aq | FiSTRTTHAgTI9E: G 9 gUYEIE S9FAEIRE]
sragfcaemiafacat oo |
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THE CATURMASYA-VRATA-SAMAYA-NIRNAYA
OF PRTHVICANDRA

S. M. AYACHIT
Nagpur

1. Introduction

Vratas in general have been treated voluminously*
in our dharmadastra nibandhas. Several hundred slokas
are given to this topic. A good number of vratas, their
specific periods, persons qualified to undertake them,
their resalts and aims, and lastly their procedures are
found in Puranas and nibandhas. In the present times a
large part of these vratas is seen obsolete and without any
serviceable purpose. It may be conceded that there is
nothing surprising in this phenomenon. The core of the
idea of the vratas is post-Vedic for the most part. It
was brought forward with a zeal by the Sanatanists
shortly after the rise of Jainism and Buddhism. In all
this medley of vratas there is very little good point which
would make the institution last longer, exceptions of
course apart. Though the Puranas have made the growth
of vratas possible, the later development is almost wholly
due to the nibandhas. This development was embarked
upon with a view to obstructing the onslaught of Islam
and supporting the cause of Hinduism in an adverse situ-
ation. It is no wonder, therefore, if this temporary wave
should subside after the necessary change in political and
social conditions. To some extent attention had been

1. History of Dharmasastra : Kane, Vol. V, pp. 255—467 :
Cf. also Vrata Kofa, ed. M. M. Gopinatha Kaviraja. '
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given to social conditions and individual needs by the
religious leaders, though in their enthusiasm to resusci-
tate the religion, the developments led to a one-sided
progress in some respects.

2. Prthvicandrodaya

Since the 18th century i.e. the age of the later
Peshvas, religious decisions in Maharashtra are taken
almost wholly relying on the two well-known nibandhas
viz. the Nirpayasindhu of Kamalakara (1616 A. D.) and
the Dharmasindhu of Kadinatha Upadhyaya (1790 A.
D.). However, so many works on dharmasastra have
come to light in the last 75 years, and the greater num-
ber of these have been properly dated at least broadly,
and it has now become possible to look to our religioso-
cial history in a better perspective. The present article
also is based to some extent on a fragmentary piece of
an unpublished old work cited by the nibandhakaras,
which shows that the writer floursihed at the time of the
early nibandhakaras. He was considered a standard
author on dharma. What we know of him® is simply
that he was maharajadhirzja, king of Bundelkhand, and
son of Nagamalla and was honoured with the birudas
Kalikalakarnapratapa, Lankeévarasaranaga, Rajavajra-
panjara and Paramavaisnava. He wrote Dharmatativa-
kalanidhi, a big work in ten or sixteen volumes called
Prakasas. Of this, volumes on Asauca,® Vyavahara,
Vrata, Samaya, Sraddha, Grhastha and Acara are availa-
ble. Part I of another volume of this work on Legal
Dealings (Vyavahara) has been recently published by

2. HDh 1. ii. pp. 566a, 7125,
3, MS No. 4006,

T
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Dr. J. H. Dave.* A fragment from the volume on
Samaya has been very recently procured at Dhar in M. P.
during my search for manuscripts.® The topic as given
at the end in the colophon is Ca@turmasyavratasamaya-
nirpaya. This new acquisition is a modern copy written
on blue, smooth but brittle paper. From the miscella-
neous matter at the end, the copyist seems to be a resi-
dent of Maharashira. The late copy probably indicates
that other copies of this work might be found out if pro-
perly searched for. Nonetheless, the work is rare. This
particular tract refers to the Siddhanta-Samhita, which is
apparently different from the work of the same name by
Suryadasa. In another place he refers to his own work
by the words ‘mama sangrahe’.
3. The Epic Concept

Though Vedic sutra works do mention a few regu-
lations similar to vratas, their context is altogether diffe-
rent. The Caturmasya yagas are Vedic, while the catur-
masya vratas are purely epic. Probably it was the
Mahabharata which for the first time lays down the
latter as an essential regulation binding on all.® The
Puranic concept is something like this. The gods, espe-
cially Visnu, enjoy a sleep during the six months of the
year when the sun moves south of the equator.” They

4. Bharatiya Vidya Series, No. 21.
5. Nagpur University MSS Library, No. 8669.
& arfgsiagRy wrat ad fefaq aareRq 1 (from 7graRa)
eI 4
7. FEr @I gAMA TG DGETT
aar wfafy 8w NReAT B wfq:
gfogy fawt afma, [JwEITEE: 0

QAW AT JgIAIATHATT 1l
far:qi gIRT XVII—3.¥.
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get up earlier on the 11th day of Kartika even before
their night comes to an end. During this period the de-
mons get ascendancy over the good forces and men there-
fore would do better to undertake some vows to increase
the merit with a view to ward off the evil effects.® Some
further explain by stating that god Indra keeps awake
at this time to help Visnu, the protecting force of the
Universe.® We know that Indra is also the deity of rain
and major part of this season is rainy. We also recall at
this point that one of the names of Visnu is Upendra, the
younger brother of Indra, a little Indra or whose collea-
gue is Indra (a queer compound). Legends connect
Visnu’s sleep (Yoganidra) with deluge. They say that
the universe is so to say created on the opening of Visnu’s
eyes and it disappears on his closing the eyes. Sankara-
carya also similarly describes the creation and dissolution
of the universe with reference to the Goddess.*® Thus
the world is regenerated as it were after the four months
of the Daksinayana. According to the Puranas, god
Brahman who creates the world is Himself born out of
the lotus from Vispu’s navel. This part of the legend
thus attributes to Visnu the ultimate responsibility of the
destruction also of the universe usually assigned to
Rudra. Gonpa has mentioned the Satapatha Brimana
and the Aranyaka Parvan while dealing with the old
Visnu cult, but he is almost silent about the topic under
consideration. RuBeN' connects the idea of the
divine sleep in the four months with some Turkish myths.

8. Aspects of Early Vaisnavism : Gonda. p. 90,

9. gfcgm L. 26, as quoted by Gonda, p. 91.
10. &i=g 7121; ed. N, Brown, Verse 48,

1. Kr:na-Ruben, pp 146 f (from Gonda, p. 91).
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4, T he Vrata Concept

The underlying idea of the vrata is voluntary self-
regulation. The usually accepted definition is thata
vrata is a samkalpa, a holy determination. The conno-
tations of a sanikalpa imply volition, aim, consideration,
expectation, declaration, and resolve all of which are pre-
sent in a vrata.*? In Vedic times some regulations were
laid down as a precondition for qualifying for Vedic
study. This is also a kind of vrata. But speaking broad-
ly, the varta evolved in the age of the Purans. Accord-
ing to Kane’s analysis, though the word vrata occurs a
numbecr of times in the earlier Yajfiavalkya-smrti, it is
nowhere equivalent toits current usage.*® Of course
this does not prove that vratas were unknown at that
time and that they were introduced later on. They go
back definitely to a period preceding the Christ. We do
have attesting proofs for this. A good number of vratas
came into vogue after the early smrtis, and were later
interpolated into the older strata of the Purapas. But
this generalisation is not to be applied to all irrespective
of other considerations. While the word 7¢a of the Vedas
goes back to the Indo-European period, according to
Kang, the word vrata is not even Indo-Iranian.*
KAaNE, however, at the same time refers to the Vedic
compounds a-vrata, any-vrata, and apa-vrata and seems
to take vrata there in a sense conforming to the prevail-

12. cqsdeafear faq: %ed) a9 | gRANEY  as quoted
by Kane, V. ch. I.

13. HDh V. ch, VI
14. HDh V. p. 4.
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ing usage.?> But on the whole what we find in the
Vedic stage is nothing more than slight indications of its
later developments, and even these germs are not very
influential in that period.

5. Social Tiew

Here it is not necessary to detail out the particulars
of the Caturmasya vratas, which are abundantly known
to all. We have seen that these are connected primarily
with the cult of Visnu, but they are not restricted to that
sect. They are prescribed even for the Saivaites*® and
other sects. Some have gone even a step further and in-
dicated that these vratas are useful also for the Mlecchas
or non-Vedists and thus have tried to cut across the
barriers of caste and faith. Prthvicandra prescribes
fourfold vratas on the basis of the Skanda-Purana viz.
Japa, Homa, Tapas and Dana.'” He further explains
that a vrata is for one who can undertake it success-
fully.*® This means that a vrata presupposes two things :
(1) a volition that we should do such and such a thing
with such and such motivation, and ( 2) capacity and
favourable circumstances for its fulfilments. For this he

15. HDh V. p, 11.
16,  dtrfzfreda g 1 gdfaeg
17. st smeaada g afa wgleEd o
qigaieag am  a=x  fafwsad o
from (zFegqer), gzdl=FaIEy
18. uni =gateaadmi grdwed (=wrewey) Fafguw
F14: | JEAIFRIET |
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quotes the authority of Durvasas*® and the Nadi-
khanda.”® He states that the ritual attendant on the
fulfilments (udydpana) should follow the procedure given
in the Kalpasitras.”* If we apply this principle of capa-
city, we shall find astonishing variety, elasticity and vast
scope for sclection. All aptitudes are considered and the
concept is stretched so far as to make it easy for the
masses to follow. This will be exemplified by the sim-
plest yet significant restrictions like listening to thea
Purana expositions, giving off of oblations, rearing trees,
keeping silent after sunsct, obeisance to a particular
image, greeting a Brahmin daily, bathing at dawn, laying
out coloured designs of powder, touching a cow, restric-
tions of food etc. Itis worth noting that writers clarify
by saying that worship of a tree for instance is not mere-
ly offering of normal articles of worship but consists of
keeping a watchful eye on its proper growth and protec-
tion. These regulations include such cultural pro-
grammes as spreading ot useful books. Donations were
largely encouraged of all earthly possessions. This not
only meant overcoming of passion but also went a long
way towards social good-will and equal distribution.
Religious leaders no doubt aimed at self-regulation and
social service at the same time. Ludicrousness did
appear at a later stage to a certain extent, but the origin

19. agw gatany 1 ay 5 Frateg
(=frafeg) wwr aa = afewsw ()
@ qEIy RAT  AEIFATILHAT U
20. afrgs 1 mEg fGfatsa outs gaarfy o
9 eIRIT
2L, s TN TAREHEEE o wedte fGaa | gete -
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and development was based on social thinking. The
Mald@bharata has made this vrata obligatory, and empha-
sized that everybody should observe this principle and
be useful to the society. It was a social need of the
times. Anybody can practise according to his predilec-
tions and likings, but actually doing the thing is more
important. It was not a lip-sympathy that was preach-
ed. The Agni and Garuda Puranas say expressly that a
wise and purposeful observance of vratas is itself
penance.** The Nirnayasindhu, after noting the hair-
splitting differences as regards the denotations of the two-
leafed grains and.vegetables to be avoided in the month
of Kartika, gives the opinion that all this is baseless and
that no good writer would go in for such things.*® Con-
versely this means that we should always take into
account the context and the aim and should not give
undue importance to mere attributes. The same work
is also worth considering with respect to the stamping
of marks on the body with heated metals, laid down for
the Vaispavaites. It is expressly stated there that this
practice may be followed at the most by those who
would respect family tradition in this regard, but other-
wise it should never be encouraged, and that the practice
of the noble persons should be resorted to as a relief.**
The author dilates to some extent upon the details, but

22. wmreEAifEaT f7 faal ad a== qat waw, wfggeg 175.2;
aezgerar 1.128-1; mentioned by Kane V. ch. 1.
" 93, gegafead agrfagsasaarag_fag ang | fofafasy
24, 7= faczrar vd  Freqmlnaragfnfdy ghg:
faTiafag:

i..{'l
®
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refers to Prthvicandra for further guidance,*® and his
statement is fully borne out by our fragment. The fore-
going discussion leads to the fact that our dharmasastra
writers intended individual and social benefit through
religious medium and accordingly we also should have
the same view-point.

6. Jain and Buddhist Ideas

Though both Jainism and Buddhism lay down
rules to be followed during the four rainy months, their
idea is different. The Mahavagga®® of the Buddhists
states that the Bhikkus should stay at one place during
monsoon and reflect on the Spiritual Truth. This was
adopted from a similar rule for the Yatis leading the
third and fourth stages of life.2” The Buddists have two
options for the period. One is of full four months
commencing from Asidha full-moon day and ending
with Kartika full-moon day. The other way is to ob-
serve it for three months only, eliminating the Asadha.
At least in the 7th can, the Northerners used to count
the period from the first tithi of Asidha to the first tithi
of Kartika.”® The Jains still follow this same method.
The Buddhists held councils called pavaranas at the end
of the period of Vassavasa, and it was ordained that the
Bhikkus should confess their failings before the chairman
of the meetings. The Jains maintain that during this
season a number of insects grow and in order not to take

25. weareafs FwsqaiRada-decngsaiy gEElEeRIed
garfy | fagafasy
26. wgrawr ch, III, IV,

27. gewfasrw : 9o wIRT grest gy, 111, 365.
28, Manual of Indian Buddhism ; Kern, pp. 80—81,
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their life the Samanas are to observe some vartas in
the caturmasa. They generally prescribe and practise
in this regard complete abstenance from food and water
on each 8th and 14th tithi or at least drop one meal at
night.#® On the whole, the variety and the concept
of vratas seems more the speciality of the Hindus not to
be found elsewhere in such exuberance.

7. The Vrata Period

The Dharma and Mimamsa sastras hold a tenet
that inasmuchas a vrata depends for its existence upon
suitable time, time is the more important factor and
vrata is only indirect or less immediate, being related
to time. Unless proper time 1is fixed, it is not possible
to act upon a resolution. In practice, however, this is
very hard and difficult for the common man, who does
not know the subtleties of the question. Hence the
necessity of stating secondary time limits. It goes with-
out saying that these secondary rules should be as
nearer to the ideal ones as possible. Coming to the
topic under discussion, the caturmasa vratas, being re-
lated to the sleep of Visnu during the winter solstice,
should be connected with the Sun’s progress southwards
of the equator, ie. with the beginning of the Karka
masa. But actually it is associated with Asadha Ekadasi.
It is difficult to trace exactly at this distant period as
to when the Ekadadi vratas came to be related to the
caturmasa. But now the association is far more power-
ful and debars, or at least sets aside as the best alter-
native (Prathama Kalpa), the original beginning at
Karka samkranti. According to Prthvicandra, Asadha

29. gegpfaza, 111 p. 664,
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Ekadasi is the only beginning apparently prescribed in
the Visnurahasya, a very old work.?® Normally the
standard works prescribe fourfold timing for this vrata
viz. Asaidha full-moon day, the first 11th, and 12th tithis
and the Karka Sankranti. This is the order given in
the Kalaviveka of Jimitavahana,® and this is different
from that given by Prthvicandra,®? who places the 11th
tithi first in order and adds the 8th tithi before Karka-
samkranti on the basis of the Skanda Purana. Now
here the first thing to note is that the actual beginning
of the Daksinayana viz. the Karka sarkranti is put
last. The Dharmasindhu and the Nirpayasindiu both
omit a reference to this period. The Visnu Purana®?
and the Vrataraja® among others state as general
rule that the beginning of the vrata should be in the

30. g7 fasmeged | wiwtew fad 9 oFwR@@gafEE: o
FiguieaaaEi g Fafa afkweqan, 1 afgeraaqrd: 1 gedto

31, srgwifsaqagil FIagseaw, | AWE qiw Aral, gaan
uHIReY, g=RE), FHegwifrary | Fw@fads p. 332 quoted HDh V.
ps 122 m, 317,

32. @3 QUW | WA SAIF || FANREAF@EG SIWE geHa
fasqar 1 Suww  =gala qaEt A gET 0 TR grewy 7 qifoar
T qaTSEH} §F eyga awifawy Fataaalr n gEamE 0 owE
B WAl || TeeHY  HauEa faAy 1| 97 $1394i gauguinfy g
FCq: || A TAHEIfGaT gHwr gREfeadaEw gfa fAEs:
geaigE1ad.

33. frgaifiny @@ gaaed aqlud

THIMAT STt waT afeweadq |
fasgg XVII 6.
34. fagaed wgEi@l @A ngami :

- gaifafad qfera, gaveTeag gka, n
agersr Nul 4639, f. 352,
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month of Mithuna i. e. when the sun is stationed in the
zodiacal sign of Gemini, which does not actually coin-
cide with the Asadha in our almanacs. The Visnu
Purana gives details in this regard stating that even
before the sun enters the sign of Cancer, god Visnu
prepares Himself for sleep and then the Daksinayana
commences.?® It also gives the order and the tithis of
other gods who also enjoy a sleep after the Great
Divinity, where particularly God Siva is looked upon as
closer to Visnu. There is a difference of about 24 days
between the Karkayana and the Karksamkranti, which
period is believed to be the precursor or the shade
(Chayz) of the astronomical Daksinayana. It is during
this period that the vrata is to be commenced. Some
auspiciousness is attached to the Uttarayana and hence
they do not wait for the Daksinayana to commence.
There is however an exception viz. when there occurs
an intercalary month. In that case the vrata is allow-
ed to commence in the Karka masa,3® because then the

35, In continuation of fn. 33.
g feare<y wfa & garfa = &5 eq )
qEISATAT &A1 WEd I @aQEaE |
fasw gua XVIILL 12,

36. uw, Wggs-a} fAgAEdr 30 AIGIAERAET TG |
fgamea A facqr wafafy 75 1 s ggueEdIARFIE €aTII-
fafa areras )

qmifafagaiqy aar @@l WA |
FEIFAX qET9Yd FF <1h gic & 1l
s5 erfafay aify gar qved WG
wEarea qaraed fagArs gfc @&aug 1
=fr arazffEied: aqaagy of AiaFus, Nul 5389 ; cf also.

g4t ®% gt &7 fafw w@er gt Zat Fra g adifast of XwH,
werse 098,
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11th tithi of Asidha cannot come in the Mithuna masa,
and the best alternative is the 1l1th tithi. Similarly
the completion of the vrata is to be solemnized in the
Tuls masa, and there it is rigidly laid down that it
should be only on the 11th or the I12th tithi,” as the
case may be, but never on the Tula sankranti. Obvious-
ly Visnu rises from His sleep even before one-third of
the divine night. For completion, there is one other
alternative, that of the full-moon day of the month of
Kartika, but this alternative is discouraged. Guriously
enough, the Vispyu Purana prescribes the vrata only
upto the Vrécika masa, i. e. somewhere in the Asdvina,
- after which gods wake up.®® Thus it may be held that
once the caturmasa was associated with the Karka
samkranti, but due to the influence of the Vaisnavites,

837. way qaiRY FIG FIX FATGTR@ATE
fafragaadisaraifageaamgas TRaaifa:
garfaeai a1 1| @ T HGTATW |
Fqef I § W@ A gETEIAd A6
Ffad gawaer T EREAT AT 1
grezarfula garafaegaaeaqy_ 1
9 gaEey QA Fagwrea: |
T3¢ [wgul] EiEIaIgqInILATqgaqd, |l

gedraeiaa § 2.

38. g7 g faura  wgEEEd W1q |
grag gleasfoes: sfkowfa feasw o
aal fageafrg gRu a@@: =wwar g9 |
gardsy gfc sm: fagawmg fagesad o

fas guw XVIIL 26, 27,
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it ceased to be so associated and it became a general rule
that the Ekadasiis for all practical purposes the day to
commence the religious festivities attendant with Sleep.
It means that so far as this vrata is concerned the Nira-
yana system is to be looked upon as the last re:ort.
Hemadri has long ago depricated such a deviation and
the inconsistency of the actuality with the procedures,
relying upon the authority of Laugaksi in the case of the
Makara Samkranti, but some times practice prevails
over injunction and the gap remains widenced. Here,
however, it may be contended that the Vaishavites have
offered some rational justifications.

There are some other considerations of constel-
lations etc. It is a general rule that the vrata should
be completed on the same constellation on which it was
started. Anuradhz, Sravana and Revati are prescribed
in this case for the different stages.®® Hemadri has by
far gone in for a good deal longer discussion into which
we need not enter.*® Suffice it to say that he also
agrees that these considerations are not to be applied
rigorously.#* The vrata further is taken as essential

39. srareraq AT, fGaT wgaEm 9

ZrEeTf AT T FEAAraaARaan |
=fr wfaedi®: | 997 | ATNFRATA T T Fagad) | Arfz-

SqrEEg FETERArEar: | zf& aranga.

40, =gFifaearafn, afdaaes st a: Garar o

pub. Asiatic Society, Calcutta, 1895, pp. 897—912.
41. usrzuat gl = fod |@REaAT gf

g A@A /AT qQIEATEI A SO

qfciraana, p. 90,
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and hence the normal prohibitory periods of the setting
of Jupiter and Venus, impurity days, etc. do not apply
here.*? The Dharmasindhu does apply this prohibition
for the first undertaking of the caturmasa,® but this is
controversial and Nilakantha disapproves it.#* Prthvi-
candra also apparentty sides with the simpler inter-
pretation. Prthvicandra understands by the 12th tithi
the tithi on which Vispu rises from sleep and allows
the custom and other rules to operate. He seems to
be lenient in some cases. The 8th tithi prescribed by
him on the authority of the Skanda Purana is nowhere
else given. It'is Sravana-sambandhini as he explains,
so it may be the 8th tithi of the bright half of Sravana,
or more probably the 8th tithi of the dark half of Asadha
in compliance with the prevalent practice of counting
months of the caturmasa. Taking into consideration
the intercalary months and other things, Hemadri
rightly takes the words ‘four months’ in a vague man-

42, ¥ Fged vRW qiRAwGT 9
TE gaateTiaiafs S99 1| T8 TEAE: |
F dwd 7 dleqd ¥ LHRIEME  arg s 1
gs 7 faad=vgafegsatet axw zfon
g3 gefafaw | gearaeziga.

43. g% gwrEarE sot Sist ST
fgaatfeed, &  w9ww_ | 9H faeg.

44, 7 gwd wag fardrarae,
TaATERg T wadifa sfaa
T =GA, SATTIAT HIATHIEA |
AT HATEY Tg | GHIHIE-
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ner.?® Prthvicandra emphasizes on the basis of the
Mahabharata that those who are incapable for any
reason to commence the vrata on the prescribed day
may commence it on the Tula sankranti appearing at
the end of Asvina,*® and keep it till Kartika 11th. This
means the period of vrata varies from about a fortnight
to about five months and the statement of Hemadri
about the prayikatva is borne out. This short period as
a case of zpad-dharma and the concession in the case of
a recluse that he may stay at one place as part of the
caturmasa vrata only for two months exemplify the
elasticity and this is accepted even by the Jains and the
Buddhists.

8. Prthvicandrodaya

We may conclude this discussion with a short
note on the writer and the fragment here alluded to.
AvrrecHT is silent about his Dharmatattvakalagnidhi A
Prthvicandra seems however to be a well-versed writer
on dharma and is quoted by standard wcrks. The
Nirnayasindhu refers us ultimately to Prthvicandia for
further guidance, and the details justify this to some
extent. Prthvicandra cites from a good number of older
works, but the tract under discussion does not mention

45. g9EAd  MgAGSEATATH
gifamifasifasgaa |
qfczraaes, p. 909
46. In continuation of fn. 6—
gararafa & =4 sgaiea gniay | (from agrard)
EREIE G EC]
47. C Q1. 345, which is the only reference here.
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a single author later than the 10th century.#® He may
be placed somewhere between 1450 and 1500 A. D.
His reference to Sangraha is not very clear, but the cita-
tion describes the image of goddess Laksmi.*® This
together with his quotation from the Siddhanta-samhita
on Pratima-Laksana may be an indication that he might
have been a student of iconography also, though the
work seerns to be merely a collection as the title here
states. All the same this is an old authority on dharma
and from what we have seen here may throw some
light on hitherto unknown facts in the history of our
religion if more of his writings become available in
future.

48. =ftvgzr, sfiEarfa, wes, galaed, adgee qEF,
qAYRIW, THITT, T ZAS,; Afgsagr, FfaeaigwgRm, Fgrviiyg, 13-
qur, fasu gutaz, faww gea, g, gag, gagais, Maradfkar,
& THRIUA |

49, «ireT T AW GUT 1| GIEUT qRrgEqr =7 T e (e fere)
Sarear 1o gmmfed Y senwEia T
Te.a"}qrftaq f.on
F.11






PANINIAN SYSTEM OF KRT-SUFFIXATION AND
ACCENTUATION

M. D. BALASUBRAHMANYAM
Allahabad

0. Introduciion

It is a well-known principle in the descriptive
grammar of Pinini (=P.) that noun-forming suffixes
(pratyaya-s) are divided into two main classes : k7¢ added
directly to a root (dhatu) and faddhita to a nominal stem
(pratipadika). 1In this paper®* I focus my attention on
the Paninian system of Krt-suffixation and accentuation.

0.1 EKrt-pratyaya-s

P. enumerates 128 krt-pratyaya-s (= KPs), according
to my count, in the third Chapter of the Astadhyay:
(=4.). In fact 56 bound morphemes (=bm.s) are dis-
tributed in these 128 KPs which are taught in about 440
rules by P.

1. Structure of a KP

A bm., occurring at the final position of the deriva-
tive (pra@tipadika which is a nonclosed or ‘open’ morpho-
logical construction) is suffixed to a root (=R). The
structure of a Paninian KP is such that the linkage of

*A paper presented at the SEMINAR on PANINI organised by
Kurukshetra University & V. V. R. I, Hoshiarpur (Pb.) in Septem-
ber 1972,

85
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exponents® (I7s) to bm.s is seen in the initial, pehult and
final positions of suffixes.

The accent /7 s occur generally in the final position
(70 times) and occasionally in the initial position of KPs
(5 times), while the nonaccent I/Ts can occur in any of
these positions. Some select examples are schematised
in the Table that follows :

Initial rPenult Final | I Non
RP bm | posi- | posi- : posi- e ﬂ_nt acc ml Rglej\To
tion ! tion ! tion ] 0 i i | e
L-yu | -ana- v | L v 3,1, 134
|
a-C -a- Ve C i 3,1, 134
K-ta -ta- 4 ' | 3,2,102
na-Ny -na-, } K | 33,9
- v N
tum-U-N | tum 7z | o N 'iU | 3, 3,10
KH-am-U-N| -am v v, W/ N IKH/U 3,4,25

1.2 That P.’s fomulation of APs structures with utmost
care the Krt-stem-formation at the morphological level
together with the grammatical operations such as aecen-
tuation and morphophonemic changes—all at one stroke
—reveals his remarkable sense of economy® which is
regarded as one of the most fascinating tools of modern
linguistic description. For instance in (the KP) GH-ura-C
the exponents GH (occurring initialiy) and C (appearing
finally) are appended to the bm. -urg-, the former IT

1. The term IT (capitalised for the sake of clarity) is ren-
dered as ““clement annex:, exposant, indice grammatical’’ in Termi-
nologie Grammaticale du Sanskrit par L. RENou (Paris 1957). See
G. L. Tracer, The Theory of Accentual System, p. 132 (Wisconsin
1941) where he regards ‘exponential sounds’ as the qualities of
the type of stress, pitch and quality on the phonetic level.

2. Cf. A, MARTINET, Elements of General Linguistics 6.5 [Eng.
Trans. by PaLmer, London, 1964] where he - considers economy
as the tendency of a4 language to follow the law of least effort.

i S AL g AN
A R E L TREY
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indicating here the substitution of a velar for a palatal,
and the latter (C) the oxytonesiss. When GH-ura-C is
suffixed to the root bka%j, the resultant derivative is
obtained by the fo lowing process :

Nbhaiij 4+ GH-ura-C . . GHuraC by A. 3, 2, 161

»  Adwad .. [GH=¢byd. 1,3,89
[C:g’; bY A. 1, 3; 3; 9

bhaiig +ura g for j by 4. 7,3, 52
= bhang-urd- oxytonesis by 4. 6, 1, 163
=bhangurd4-sUP = bhangura+r=bhan gurdl.

1.3 It deserves mention in this connection that one of
the essential mechanical principles of P.’s structuralism
is that all /7s appended to a KP must be zeroed,
although the grammatical operations pertaining to the
zeroed I7, are applicable as if it were existent.® Con-
comitantly, when GHuraC is suffixed to the R, two
grammatical operations will takc place : velarisation
(kutva-) and oxytonesis (aniodatia-). Thus we obtain
bhangurdf “brittle’.

2. Structure of a Derivative

2.1 A derivative made by means of a KP may be either
‘simple’ (or noncompounded) or compounded. The dis--
memberment of a simple Krt-derivative (abbr. to D) into
its two essential components, Root (==R) and Krt-suffix
(=S)—the R occurring in the initial position and the S
appearing after the R (4. 3, 1, 1-2)—is in accord with

3. Read Pataiijali ad 4 1,1, 10 : parnanam upadeias tayat.
upadesottarakala it.sanijiia. TFiist, the ITs are uttered; second, they
are designated I7°s and third, they drop out.
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P.’s descriptive procedure. The compound derivative
(=GCD) contains an upapada* (=U) preposed to the R to
which a AP is alded. Both the D and CD are de-igna-
ted nonclosed stems (pratipadika-s). P. defincs a pratipa-
dike in the metarule : arthavadadhaiur apratyayalr pratipa-
dikam (4. 1, 2, 43). A pratipadika (an open or nonclosed
morphological construction) is a significant form, which
is neither a verbal R nor 2 S. In the next rule : K7s-
taddhita-samasas ca (4.1, 2, 46), P. assigns derivatives,
made by means of APs and taddhita sullixes, and com-

pounds to pratipadika-s.

A single case morpheme (sUP) closes the nominal
construction in Sanskrit. To put it particularly, a nomi-
nal word (=W) will be morphologically closed when a
sUP is added to a simple D or GD. This is in conformity
with P.’s definition of a W?® (padam) as : sup-tiii-antari
padam (4.1, 4, 14). Consequently the essential compo-

4., The term Upapada is rendered as ‘supplementary’ ‘depen-
dent’ or ‘accompanying word’; “Begleitwort® (Altindische Grammatik
I. 1. Sect. 75) or Erganzungswort [BIRWE, Studien zu Adhyaya 111
der Asiadhynyi Paninis, p. 26 (1966). According to 4.3, 1,92, a
word cited in the locative case is the upapada to the R.

5. 'This reflects the 1E state of affairs too, since an IE word
is composed of the root (la racine) the suffix (le suffixe) and an end-
ing (le désinence), See A. MEILLET, Introduction & I’ dtude comparative
des languages indo-curopéennes (Alabama 1966), pp. 147 ; 151,

N. B.—The term bm (bound morpheme) is used in this paper to
refer to the bound suffix which exists in the object language.
The term KP refers to the Papinian suffix which is sealed with
exponents (ITs). For example, L-yu-T is a KP while -ana- is its bm.
The former is a metaterm in Paninian structural procedure,
while the latter occurs in the object language, as bound.

:
i
|
s
4
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nents of a W made by means of a AP are : R (with or
without U), S and s-UP. Ifa APis appended to a R
which has an U, the U occurs before the R, the S and
the case morpheme follow it (R).

2.2  Formula for D/W|CD|CW

It is possible to draw up a formula for a simple D
and Krt-W as follows :

R+4S=D, and
D4+T=W

where T stands for a Termination (s-UP). The
compound derivative (=CD) and the compound word

(=CW), on the other hand, may be represented by the
formulas :

@) (U).R-+S=CD,
(i) (U,.U,). R4+S=CD, and
CD4+T=CW

As an example for a simple D we may cite gém-a-
which is derived from +/gam (R) by means of the krt
suffix a-P (4. 3, 3, 58). When the masc. nom. sg. declen-
sional affix s-U is added to gama-, the morphological
construction is closed, and we obtain gam-ae-# ‘march’.

With regard to CDs, the formulas (i) and (ii) need
an explanation. In several rules—numbering about 277
in the A—P. enjoins the addition of a KP to a R, if it (R)
has an U supplemented to it. For instance, he teaches in
the rule : purve karttari (4, 3,2,19) that T-a (a AP which
recurs from 4. 3,2,16 into 19) is suffixed to the R s7-
(sartteh recurring from A4. 3,2, 18 into 19), if purva-
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denoting agent is the U. Accordingly we obtain pirva-
sar-a-k ‘one who moves in front’, which is an oxytonic W
through the force of 4. 6,2, 139 and 3, 1,3 by the
following process in which the bottom-to-top-analysis is
structured :

prirva /sy +~ T-a ... Taby 4. 3,2, 19
w w +é-a...T=¢byd 1,3, 709

, sar +a ... gunabyAd. 7 3, 84
= plirva-sar-d- ... Oxytone by 4.6, 2, 139 which

preserves the suffixal accent taught
in 4. 3, 1, 3.
purvasaré + s=U ... sUby 4.4, 1,2
w +s-¢...U==¢byd 1,329
” 4 - . v #U for s by 4. 8, 2, 66
” +r=4 ... U=¢
2 +h ...hforrbyAd. 8,315

= piiroasardh . « . Initial S-accent remains, since sUP
is grave by 4. 3, 1, 4.

The W may be represented in the following frame
in which the top-to-bottom-analysis is shown :

U R S

prirva sar d

3 L] 2

L N H

b5 2 23

22 23 2

25 §7 T—a =
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e Burthermore,  B., teaches, the addition of a KP to a
Rowhich  has,.two..Us,, Instances for thr;vtreatmentimay
he: representecl in the.following frame-:: - ) .« pr o sz

3 - ik ' b P v t 3 '- et
L =, gt P-ll'." 3 1 - I- - B l';‘ o .\ L]

wgglw Uyritn Res 8 o i S-Rﬁle . Accent Rule

iN Al g1l 14 i T o S “ ¢ i3
kitlan “Cud O pak "’Z 32, 31 6 2, 139 3‘1‘3
=, Rz =00 w0 ' 3D

sankha p;a ) SLar (z h & 3 3 32 6 2 144
isad aghywin kir a. h . 3, 3; 127 6, 2, 139; 1 193

e ) 143%3 301, S R R | I .'_..} L .’u. e g

The examples cited here show that the three rules
cited in column 7 will operate when two Us (U, and
U.,) are preposed to Rs listed in column 3.

—

3. Root

3.1 The R being the basic constituent (or nucleus), P
lays special emphasis on its structure. Here too the
principle of economy is at work, which is evident from
the manner in which P. enumerates Rs to which KPs
are added. : M1} .2 a2 boe 6.6 2y

The rule : dhatoh (A.3,1,91), being an adhikara-
stitra, extends its operation upto the end’bf the third
chapter of the 4. All K¥Ps which are differentiated from
tiN' (tense markers) -through the foxce:of the rule : K7d
atinv (4. 3,1,93) , must appear after yerbal Rs (pratyayak
4. 3,1,1 and pams ca, 4. 3,1 2)

I

3.2. The, Rs apgear with or, w:,thout Us In a certain

numbgr, of  rules, preverbs are pleposed 1.0 Rs 1ndlcated

by the term upasarge (4. 3, 1, ,136) and in 'other S these are

prohibited by the use of the term anupasarge, (ﬁn?ﬂ 1 1,1 )
F 12
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P. has listed 500 Rs approximately in the third
chapter of the 4. Of these a certain number of roots
have a general distribution and others occur before some
specified KPs. In fact the KPs N-vu-L, tr-C, tr-N, K-ta,
K-tavat-U, S-ai-R, S-ana-C—only to mention a few—can be
appended to all Rs. But there are others which are
suffixed to Rs as specified by P. in his rules. An
instance for this treatment is seen in gathakalr ‘singer’
derived from the root ga: by means of the suffix thaka-N
according to the rule: gas thakan (4.3,1,146) .

3.3 The Rsto which KPs are added may be broadly
arranged in the eight following categories :

(i) Direct listing of Rs (4. 3,2, 61) and R-~classes
(4. 3, 1, 134).

(ii) Rs ending in vowels (4. 3, 1, 97),
(i) Rs ,, ,, consonants (4.3, 3, 121),

(ivy Rs ,, ,, vowels or consonants (4. 3, 1,

124),

(v) Rsmarked with exponents (N. 4 3, 2, 187) ;
P 8,8 88and (s:4. 8,8 104) ;

(vi) Verbs ending in derivative suffixes (4. 3, 3,
102) ;
(vii) Verbal Rs denoting the sense of motion or
sound (4. 3, 2, 148) ; and
(viii) Unspecified Rs (4. 3, 1, 96).

The categorisation of Rs attempted here is only
represcntative, but not exhaustive, of the several ways
by which P. lists Rs in the chapter dealing with Krt-

‘suffixation,
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4, Accent exponents

4.1 The accent I7s are eight in number: C, N, T
(Ty and 7,), N, P, R and L. P. has specifically designed
these exponents tomark the pitch features—udztta,
anudatta and svarita. This is shown in the Table that
follows:~

Accent Symbol Accent Position Accent Rule
G end-acute 6, 1, i63

N initial-acute 6, 1; 197

T, circumflex 6, 1, 185

* {T2 initial-acute 6, 1,213
N » 9 6, 1, 197

P grave tone 3, 1,4 |

R penult-acute 6, 1,217

L acute on the syllable 6, 1, 193

before the suffix

42 Pata#jali in his disquisition on 4. 3,1, 3
makes a binary categorisation of the Krt—suffixes : niyata-
svara. pratyaya—s and aniyata.svara.pratyaya-s. In a total
of 128 KPs, 75 suffixes which are sealed whith accent
exponents belong to the former category, while the rest
(53 K'Ps) which do not contain accent /7s belong to the
latter category, since the tonal features of these accent
IT-less KPs will have to be decided by the logical
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application of the general rules ordained by P. in his
system of accentuation. For instance, the nipata.svara
ofa suffix a—( is that g; W derived, from this K2 will be
oxytanic thliough the force of F, R [N 163, ‘whereas the
angyata.seara, of a mtﬁx like NyuT, ,,(=bra. -ana=) will
suggest that a W made by means of this suffix will,he
governed by 4. 3, 1, 3, (suffix-initial accent). Examples
are : mod-d- («/mud—{—a C 4. 3,1, 134) ‘rejoicino and gay-
aia-(ygai Fy-uk A777,3,733 -[:j\”f_‘jm—TA 1 147) ‘sin-
ver’*—-*for bo‘th categoties’ TeSpCCtIVéIY S e

-

5. Accerzizzal categories

5.1 _ In a D consisting of R plus S, the accent falls on
either the R or the S. The accentual categories of Ds
may be structurally distinguished as follows, confining
our data only to simple Ds.

5.2 The Root is accented when
(i) Zero suffixes (KvlP, etc.) are appended by Rs;
(ii) KPs contain the exponents N/N/P/L ;

(iii) yaT is suffixed, to 2 R, if the W is dissyllabic
(with the exception of #@yyd- according to 4.

. _ . 6,1,213), o e o L
1(iv) NyaT js; suffised to the.Rs. ., 1dzu'z taught in
A -6.;;.1'3 _2.1’& ’Bnd FELRP B oA [‘_:_‘.-.L Yo N AL radaady

RIT ":.: eafy, N Lh NMET WYL Nt N ] 1 v LY
b= (V)‘“. R-agc‘cnt 'appearé ln lecﬂ'lcal.‘ly = enumc-

B ’\Tevcl thcieas ’ex‘ccptloné to (11) Wlth spemal
A 1cf'c1 cnc(, to N add P-are seén in fhe followmg
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(a) With GH-a-N oxytonic Ws are also formed :
kars-a-h (4. 6, 1, 159), ufic-d-h (4. 6, 1. 160) ;

(b) With K-pa-P are formed oxytonic Ws too :
" orajya f.°(4. 3, 3, 98; accent rule : 4. 3, 3, 96).

It deserves mention in this connection that if the R
contams more than one syllable, the udatta falls on the

rac'hcaI final vowel in confmmance w1th the general
rule d!za;tak (A 6 I 159) o e -

5‘.’3--'Theasufﬁx-1S-accented'When-” R

(1) Ws are formed with the angyata.svara-pratyaya-s
(14 IT-less KPs+39 accent IT-less KPs)

which wﬂl appear with sufﬁx-xmtlal accent (4.
3 1 3) A . TP N S | .

"'"!l erraa) N Rldy e 1 ve wad e s
duans (1,1) K Ds.. contam ‘the aces:nt exponent G. (A 6
l 163) B dan i elesvadin v sewt il o) L

.)m(..»il) Gerundlves 111 azzz_yd—R are” formed (penuit

1Ty s%hgass

.3 {1v) When N—ya—tT and tazgya—'}' -are: suﬂixed to Rs,
L e +uthe suffix final will bear the circumflex intona-
il ﬁiOI:I. bYA 6 1 185' I--- T O . SR |- S | 1 C

* Somé ' éxceptions to i), (i) and (iv) are as unde‘r

(a) A dissyllabic participle in K-ia (a]lowmg S-
1n1t1a1 accent by 4. 3,1,8), when a name
(saﬁmm) is"designated; 'has thée accent on the
R voweI ‘But hot'if the initial' syllable “of -the

MUY D has fa@ T (wistha ca ' dvyajanaty © A0 6,1, 205)

e e Examples “Guptals, Ddttaly Baddhah.
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indispensable element of morphology. Consequently any
description of nominal derivation in Sanskrit without
accentuation is not only incomplete but also inadequate.
This being said, the principal aim adopted in the 4.
seems to be the determination of the morphological role
played by-accent in Sanskrit.

— ——

ABBREVIATIONS : 5 Sl o

AgN=Agent noun. ActN=Action noun. The rest
are explained in the text itself.
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IMPRESS OF BUDDHISM ON INDIAN PEOPLE#*

P. V. BAPAT
Poona

It is a conundrum to many students of Buddhism
that the religion of Buddhism having originated in India
and having held its sway for about twelve centuries
(600 B. C. to 600 A. D.) as a powerful rival to Brah-
manism should now remain obliterated (barring of course
the rise of neo-Buddhists who are more of Ambedkarites
than Buddhists) in the land of its origin. We learn
from the Chinese pilgrim Yuan Chwang that during the
time of his visit to India (7th century A. D.), there
were signs of the beginning of decline of Buddhism in
India. He mentions many deva-temples existing side
by side with many monasteries of early Buddhists—
who were decisively called Hinayanists by their rivals as
well as of Mahayanists.

If we closely study the history of religious thought
and practices in India from the time of the Gupta period
onwards, we shall see several evidences that show the
gradual absorption of Buddhist thought and practices in
India. '

(1) The Makhabharata (the enlarged form of earlier
Bhdrata) already reveals at various places a Buddhist

impress on the same. Side by side with the passages
commending Vedic sacrifices involving animal-slaughter,

*Paper submitted to the International Seminar held at Buddha
Gaya in Jan-Feb. 1972,

99
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we also find passyges where the practice of killing
living animals in Vedic sacrifices is condemned. We
learn that there were two sides to this problem. The
supporters of Vedic gods insisted on the practice of
kiling animals; on the other hand, there were munis
or hermits who recommmended sacrifices with the offering
of corn [ (vrthi) X11.257.9]. The same epic (XII1.25.4.
45-47) also tells us that people were showered upon with
a century of diseases as a result of the sinful killing of
a cow or bullock. Bhggavata-purana (1.8.52) is not pre-
pared to condone the slaughter of animals even when
it is done for Vedic sacrifice. This clearly reveals that
the Buddhist revolt against the Vedic sacrifices with
animal-slaughter had already begun to create are -action
against the orthodox society.

(2) Another important contribution of Buddhism
was to give more importance to Karma than to birth.
This Buddhist position was also appreciated by the
Makabharata. We are told in that epic (XIII. 143.47-
59) that even a Brihmana gets fallen on account of his
evils action and that even a Sadra can be raised to the
position of a Brahmana by good acts of his.

(3) Buddhism had begun to assume such impor-
tance in the society that the orthodox people could no
longer ignore it. Gods of Buddhism came to be given
importance. We find the names of Buddhist gods too
included amog those that were piled by Narada on
Nzrayana among one thousand names used in his eulogy
(XII. 325).

(4) The philosophic and religious ideas of the
Buddhists came to be recognised. The Makhabharata
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refers (XII. 211, 31, 39), though not fully, to the Bud-
dhist Law of Dependent Origination (Pratitya-samutpada),
as can be clearly seen by the Comment of Ncelakantha,
who in his explanation clearly details all the twelve
factors of that Law. It also refers to the Noble Eight-
fold Path (Arya Astangika Marga), though it< constitu-
ents are not the same (III.2.7,73). It also refers to the
four (Buddhist) ways of cultivating meditation (dkyana)
(XII.188).

The two kinds of Truth—conventional (sasv7ti)
and absolute ( paramartha), devised by the Mahayanists
were surely the predecessors of the three kinds of Truth
advocated by Sankara. The Stnyata, Relativity (un-
fortunately misunderstood by the orthodox writers), has -
much in common with Nirgupa Brahma of Sankara.
The Mayavada of Gaudapada and Sankara is obviously
inherited from the Mahayanists. Sankara is, as is well-
known, dubbed by his opponents a Buddhist in disguise
( pracchannaBauddha). The doctrine of non-origination
of Nagarjuna is accepted by Gaudapada, who also uses
several Buddhist terms like Adi-Buddha, Tayin, ksanti,
vaisaradya, ala@ia-sanii, etc. The Paficarara Agamas
and the Saivites also use Sinya and Makasiinya though in
a different sense.

(5) The Buddhist logicians like Dianaga, Dharma-
kirti, Bhavya and Buddhapalita introduced new methods
in their mode of reasoning, which came to be accepted
by the orthodox logicians. Prabhiakara was so much
influenced by the Buddhist logicians that he too came
to be dubbed a ‘Buddha-bandhw’, a kinsman to the
Buddha by Vedantic logicians.

“\3usscuaman.
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(6) Sankaricarya established new centres of learn-
ing for his followers, and he thought it necessary to
organise a band of religious workers. Ramadasa also

in mediaeval times organised such a band of selfless
religious workers,

(7) Another important contribution of Buddhism
was, I believe in spite of great scholars like Mahamaho-
padhyaya P. V. Kane and others, the institution of the
Four Aséramas, successive stages of life, recommended
for every Hindu—the stages (i) of celibate studentship
(Brahnacari), (ii) of a married houscholder (grkastha),
(iii) of a life of retirement into a forest with one’s wife
(vanaprastha) and (iv) of a life of complete renunciation
(sannyasa). This seems to me to be the result of a deli-
berate reform introduced by the Brahmana leaders, by
way of reaction against the Buddhist practice of inducing
young men and women to leave the house and accept
the celibate life of a Sramana. Even in Buddha’s own
life-time, there were complaints recorded in Pali Vinaya
(i.43) against the Buddha himself. When he would be
going to a village or a town, people who, coming from
long distance, noticed him and complained: ““Here comes
the man who deprives old parents of their young sons,
and young women of their husbands with the result that
these young women are reduced to the wretched life of
widows”. Such actions on the part of young people
were considered by the orthodox Social reformers to be
anti-social and so they devised this new institution of
the four successive stages of life, which makes provision
for leaving the house and accepting the life of houseless-
ness in due course, for those who are inclined that way.
There is evidence to show that this institution is not
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very old. The Buddhist Pali records in the ir canonical
form and the Jain Prakrit records in the Jain canon,
so far as I know, do not mention this institutionfo
Aéramas, though they constantly mention the institution
of the Four Varnas : Brahmanas, Ksatriyas, Vaisyas, and
Stidras. If the former had existed at that time, it would
surely have been mentioned in these sources. They
refer to only two classes, the house-holders grhastha or
grhin) and holy men (Brakmacarin). As a well-knit
organisation of the four successive stages of life, they are -
mentioned in fabalopanisad of later times, though in
Chandogyopanisad 11.23.1, there is the mention of three

Dharma-skandhas, which imply only three stages and
that too not in the usual order. As a new upstart insti-

tution with no hallowed antiquity, it was frowned upon
by Law-makers like Baudhayana. He says that this
institution was started by an Asura, named Kapila, son
of Prahlada, with the deliberate intention of depriving
the enemical devas of their legitimate offerings from
house-holders (I.6.17). The offerings would cease when
the householders leave their homes and accept the house-
less state. And, therefore, urges Baudhayana, no
serious notice need be taken of the same. Thus, it ap-

pears very plausible, that the wise reformers among the
Brahmanas, as a reaction against the Buddhists, devised:

this new institution, which steered clear of the dangers
of the forced life of celibacy of young entrants into the
houseless state and yet provided for the religious freedom
of the houseless state for those who wanted the same.

(8) According to the Brahmanical custom of these
four Adramas, one could become a sanmyasi only after

going through the three early .stages. Sankaracarya,
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however, permitted everybody to adopt the stage of
houselessness at any time he liked. And, apparently, for
this he had the authority of Fabulopanisad (4), which
says : yad ahar eva virgjet tad ahar eva pravrajei : one may go
forth into a houseless state the very day he feels disgust-
ed with worldly life. This was a point in favour of the
Buddhists.

(5) The new ideal of the life of the compassionate
Bodhisattva accepted by the Mahzayanists in preference
to the idea' of the life of a Buddha advocated by the
early Buddhists, and the equation of Nirvana with
Samsira by the Mahayznists led to supplant nivytizmarga,
the life of withdrawal, of the early Buddhists, by the
pravretimarga, the life of social activity. The Bodhisattva
was prepared to be born again and again and undergo
suffering of human life, if he could serve the people and
save them from suffering. We find the echo of the same
spirit in the works of the Maharastra saint Tukarama
(17th century A. D.) who says : Santa-saiga det sada ;
Tuka mhane garbhavase sukhen ghalave amhasi : Let me be
associated with saints, says Tuks, and then I don’t
mind if I am subjected to rebirth.

(10) Another effect of the Mah4yanist practice of
abstaining from eating meat is noticeable in the present
vegetarian diet of many people in India—e pecially
among the Brahmana, except those from Kashmir.

(11) When we come to the period of emergence
of modern languages of India, we find the same Buddhist
influence in the literatures of many languages. The
principle of equality of all the different kinds of people
permitting no privilege on the ground of mere birth,
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but determining the worth of 2 man on his own actions
is dominantly noticeable in the works of a Telugu writer,
Vemana by name, of a Tamil writer Kapilar by name
of a Kanarese reformer named Basava, saintly leader of
the Lingayats and in the works of the mediaeval saints
like Ramananda, Caitanya, Kabira, Nanaka, Ekanatha,
Tukarama, etc. (14th-17th century A.D.). Like the
Lingayats, the Mahanubavis also maintained the same
principle.

(12) Following the distinguished nuns like Khema,
Patacara, Dhammadinnz, or notable female house-
holders like Sujata, Visakha, Samavati, we have female
saint like Mirabai, Janabai and Banka. the wife of a pot-
ter, whom their weaker sex did not prevent from leading
a religious life and composing religious poetry.

(13) Manimekhalai, a work in Tamil (date uncer-
tain), shows considerable influence of Buddhist logic of
Dianaga. So also Virasoliyam, a work on grammar
written by a Buddhist author Buddhamitra by name, and
Stvajiianasiddhiyar of Arulnandi (13th cenury A. D.) be-
tray Buddhist influence. Kulndakesi-vatiu and Neelakesi .
are poems in Tamil written to present the view of the
Buddhists and Jains respectively. The former is now
lost and is know from extract reproduced in the Tamil
commentary on MNeelakesi, by a Samaya Divakara
Vamanamuni, olso in Tamil. There is also the mention
of Bimbisarakathz, a Buddhist poem by a Tamil Pandita.

Dr. Hazariprasida Dwivediji’s works on Kabira and
Nathapantha, Dharmavira Bharati’s Siddha-sahitya and
Dr. Sarala Trigunayat’s thesis on “Madhyakalina Hind;-
sahityapar  Bauddhadharm ka prabhay® (unfortunately
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badly printed) reveal clear evidences of the influence
of Buddhism on Hindi literature. The S#nya-purana of
Ramai Pandit of Bengal condemns the animal sacrifices
and speaks highly of the Buddhist Sangha (Sankha), and
Dharma-mas gala-gath@ contains the eulogy of the Buddha’s
Dharma. The literature of the Mahimadharmis of Orisso
contains a mixture of the Stinyats of Nagarjuna and the
Vaishnavism of Gaitanya. The Uria literature of the
Pandits of the 16th century A.D. refer to the Buddha and

his Dharma.

Jaanesvara of Maharastra (13th century A. D.)
discusses, in his classic work  F#anesvarz, Stinya, and
Makasinya and goes to the lenght of saying that it is
sanctioned by Vedic texts (Srutivacana-sammata XII1.925
26). Mirabai and Janabai speak of the Buddha as an
Avatzra of Visnu, which Position was already conceded
by Blhagavata-purana 1.3,24). Mukundarzja (12th century
A.D.)in his Param@mria discusses swnya and comes to the
conclusion that itis not proper to describe Brahma as
siinya. The ecclectic spirit of the Indians is seen when
we note that Muktesvara, another poet of the 17th
century -A.D., equates the ‘Buddhist goddess Tara with
Gauri of Saivites, Vajradevi of the Tantric Kaulikas
Padmavati of the Jains, Tripada Gayatri of the orthodox,
Vedic followers and Adi-§akti of the Sankhyas (Virata-

parva 1.76)-

(14) when people go to see the Buddhist monu-
ments like Aokan pillars, the stiipas of Sanchi, Varanasi
or Karla, the caves carved out of rocks, painted as at
Ajantha, or otherwise, the statues of Buddhas or Bodhi-
sattvas found at the excavation of Buddhagaya, Sara-
natha, Mathura, Nalandz or similar places of pilgrimage,
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it will be noticed that they show as much respect to the
Buddhas or Bodhisattvas as they show to Hindu deities.

(15) This spirit of tolerance, spirit of ecclecticism
is noted among all devotees. The very fact that the
Buddha is given the position of an Avatara of Visnu is
unchallengeable evidence to show love and admiration of
the Indian people for the Buddha as aptly expressed in
Jayadeva’s 4stapadi (end of 12th century A.D.) :

Nindasi yajiiavidher ahaha srutijatam
Sadayahidaya darsita-pasughaiam
Kesavadhrta-Buddha-sarira, jaya Fagadisa Hare.

“0, you, of merciful heart, denounced the Vedic
texts supporting the slaughter of animals; O you Kesava
who assumed the form of the Buddha’ victory to you
Hari, the Lord of the Universe !

Thus it will be seen that Indian people have ac-
cepted all they thought good of Buddhism and so we
may say that they have absorbed Buddhism in their
present religion, except perhaps the doctrine of anzima,
with which the common people are not much con-
cerned. -

F. 16






HISTORICAL IMPORTANCE OF THE DANASTUTIS
OF THE RGVEDA

P. L. BHARGAVA
Jaipur

The Rgveda is the most precious treasure bequea-
thed to us by our ancestors. It is not only the foun-
tainhead of our religion but it also contains extremely
valuable material for the reconstruction of our ancient
history. Those who in consonance with their belief in
its being a divine revelation refuse to accept that it
contains historical material also, do a positive harm to
their country by depriving it of some of the most glorious
characters and colourful events in its history.

. A peculiar class of hymns of the Rgveda is the one
containing danastutis or praises of gifts conferred by
kings and princes on poets. There are about thirty-five
hymns of this type in the Rgveda. There is one com-
plete danastuti occurring in the first book (1264 in which
the sage Kaksivant praises the liberality of king Svanaya
Bhavayavya. In most of the other hymns of this class
are attached appendices of 3 to 5 stanzas. One dana-
stuti occurs in Book IV (15, 7-10) and one Book VII
(18, 22-25). The remaining danastutis are found in
books V, VI, VIII & X, the number being largest in
book VIII. It is interesting to note that despite the
conflict between the Aryan and non-Aryan peoples, one
of the danastutis (VI, 45, 31-33) is in praise of a non-

109
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Aryan person named Brbu belonging to the race of
Panis, who conferred gifts on a seer named Samyu
Bharadvaja.

The importance of a danastuti from the historical
point of view is in proportion to the importance of the
patron whom it celebrates and the information which
it yields about him. Considered from this point of view
only about eight danastutis are important, since they
alone yield information which sheds welcome light on
the history of the Vedic age, the kings mentioned in them
being those who are known to the Puranas and epics also’
We shall now examine their evidence taking them in a
chronological order as determined by the Puranic genea-
logies.

The oldest of these eight danastutis are the two,
occurring in hymn 33 of the fifth mandala of the Rgveda
and in hymn 19 of the eighth mandala of the Rgveda.
In the first danastuti a sage named Samvarana of the
family of Atri has praised ‘three kings Trasadasyu,
Vidatha and Dhvanya for their gifts to him. Trasadasyu
is said to have given ten white horses to the rsi, Vidatha
is said to have given a number of bay horses to him,
while Dhvanya is said to have conferred great wealth on
him. Of these kings Dhvanya is unknown to the
Puranic and epic tradition but the other two can be
définitely identified. Trasadasyu, son of Purukutsa and
grandson of Giriksit, according to this hymn, is well
known in the Puranas as a king of the Iksvaku dynasty.
Vidatha, who according to this hymn bore the title of
Mizrutaéva, having windswift horses, can be no other
than Vidatha, the son of Bharata Dausyanti, The
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contemporaniety of Trasadasyu and Vidatha as shown
in this danastuti is fully supported by the evidence of the
Aitareya Brahmana and the epic Mahabharata. The
Aitareya Brahmana says Dirghatamas consecrated
Bharata.® Bharata was probably a young man when he
ascended his father’s throne whereas Dirghatamas was
a venerable sage who must not have been less than two
generations older than him. The Mahzabharata says that
Ucathya, the father of Dirghatamas, instructed Mandhatr,®
which means Mandhatr was of the same age as Dirgha-
tamas. Mandhatr was also thus two generations older
than Bharata. Bharata thus must have been a contem-
porary of Mandhatr’s grandson and Bharata’s son
Vidatha, a contemporary of Mandhatr’s great-grandson.
Maindhatr’s son according to the Puranas was Purukutsa
but the Rgveda suggests that two princes named Dur--
gaha and Giriksita intervened between Mandhatr and
Purukutsa. Thus, according to the evidence of the
Rgveda, Purukutsa was a great-grandson of Mandhatr.
Vidatha was thus a contemporary of Purukutsa and may
have lived upto the beginning of the reign of Trasadasyu.
The traditions preserved in the Brahmanas, epics and
Puranas are thus in full agreement with the contem-
‘porary evidence of this danastuti. The other danastuti
occurring in hymn 19 of the eighth mandala praises the
gifts of Trasadasyu to another rsi Sobhari Kanva. The
importance of this is danastuti lies in the fact that it gives
us a clear indication of the region where the early
Iksvakus ruled. Sobhari Kanva has praised Trasadasyu
for giving him fifty vadhis which no doubt means

1. 39,09.
2. XII, 90.
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mares® and three herds of seventy cows led by a rare
brown bull. These gifts were made by Trasadasyu on
the banks of the rivers Prayiyu, Vayiyu and Suvastu.
The only one of these rivers which can be definitely
identified is Suvastu which is the same as the modern
Swat. This proves beyond the shadow of a doubt that
the early Iksvakus ruled in the region to the northwest
of the river Indus and must have migrated to Kosala
later, probably in the time of Bhagiratha who is regard-
ed as a discoverer of the river Ganga by the Puranas.
The next oldest danastutis are those occurring in
hymn 27 of the fifth mandala of the Rgveda and in hymn
74 of the eighth mandala of the Rgveda. In the first
danastuti a poet of the family of Atri has praised two
kings Tryaruna and Aévamedha, for their gifts to him.
Tryaruna is said to have given a pair of bullocks yoked
to a wagon, a pair of horses yoked to a chariot, twenty
cows and hundreds of gold pieces to the Rsi, while
Advamedha is said to have given him a hundred oxen.
Of these two kings Asvamedha is unknown to the
Puranic and epic tradition but Tryarupa is very well
known. Tryarupa who is called Traivrsna i. e. son of
Trivrsan and Trasadasyu that is descendant of Trasa-
dasyu in this hymn, is clearly identical with Trayyaruna
of the Purapas who was son of Tridhanvan and descen-
dant of Trasadasyu according to the Puranic genealogy
of the Iksvakus. There can be no- doubt that Trayya-
rupa and Tryaruna are variants of the same nameé and
so are Tridhanvan and Trivrsan. This danastuti clear-

3. Roth regarcis the word zadhn as used in the sense of
¢famnale animal’ here. Sayana actually interprets this word as mare
in RV VIII, 68, 17, g e
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ly proves that king Tryaruna was extremely affluent
and his kingdom was exceedingly prosperous. The other
danastuti occurring in hymn 74 of the eighth mandala
praises the gifts of four swift horses yoked to a splendid
car made to the poet Gopavana Atreya by a king
named Srutarvan, descendant of Rksa, probably the
Paurava king. This Srutarvan is undoubtedly identical
with a king of the same name mentioned in the Maha-
bharata as a contemporary of Bradhnadva and Trasa-
dasyu.* Bradhnasdva is certainly an error for Vadhr-
yasva and by Trasadasyu is undoubtedly meant Trya-
runa, for both the Rgveda and the Anukramanis prove
that he assumed this epithet in imitation of his famous
ancestor of this name. These two hymns are thus con-
temporary productions praising the gifts of contemporary
kings. The hymn praising the danastuti of $rutarvan
however does not merely record the gifts of the king
but gives other useful information also about him. We
learn from the hymn that the kingdom of Srutarvan
extended upto the river Parusni and that he sacrificed
in the fire of the Anavas. This clearly means that he
conquered the territory of the Anavas who ruled on the
bank of the river Paruspi. This power was however
shortlived because the descendants of his contemporary
Vadhryagva, the Trtsus, completely eclipsed the Paru
dynasty to which Srutarvan belonged.

The next three danastutis are in praise of three
kings of the Trtsu dynasty. The first of these is the one
occurring in hymn 47 of the sixth mandala of the
Rgveda. Itis in praise of king Divodasa of the Trtsu

4. TIT, 98,
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dynasty and two of his contemporaries, Prastoka and
“Advattha. Asvattha is unknown to Puranic tradition
but the other two can be definitely identified. Divodasa,
the son of Vadhryagva, was of course a famous king and
the poet of this hymn who belonged to the Garga family
had praised him for the gift of ten horses, ten purses,
ten precious clothes and ten lumps of gold to him. Pras-
toka was the son of Divodasa’s granduncle Srnjaya, and
is praised for giving to the poet ten purses and ten horses.
The difference between the gifts clearly indicates the
difference between the position of the two kings.

The second danastuti landing a king of the Trtsu
family is the one occurring in the famous hymn 18 of
the seventh mandala of the Rgveda. Here the great rsi
Vasistha after giving a graphic description of the battle
in which his patron king Sudas, grandson of Divodasa,
came out victorious against a confederacy of ten kings,
praises his gifts. The gifts conferred by Sudas on Vasis-
tha consisted of two hundred cows and two chariots with
mares yoked to them, besides four horses having golden
trappings. The gifts prove that Sudas was both a power-
ful and a generous king.

The third dznastuti landing a prince of this family
is the one occurring in hymn 15 of the fourth mandala
of the Rgveda. Here the sage Vamadeva has praised
prince Somaka Szhadevya, grandson of Sudas, for present-
ing him with a pair of horses. The smallness of the
gift was probably due to the fact that the father of
Somaka was still alive when he conferred this gift on
Vamadeva and as such his resources were naturally limit-
ed as compared with those of a sovereign king. But this
probably also proves that the kingdom was no longer as
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prosperous as it was in the days of Sudas and his immedi-
ate ancestors.

The last danastuti which we have to consider is
the one occurring in hymn 93 of the tenth mandala of the
Rgveda. In this danastuti which consists of two verses
an unnamed poet glorifies three kings named Duhsima,
Prthavana Vena, and Rama in return for getting five
hundred and seventy-seven cows from their descendants
named Tanva, Parthya and Mayava. Of these six
names Duhsima and his descendant Tanva cannot be
identified. Prthavana Vena is clearly to be identified
with Prthu Vainya of the Puranas, but who his descen-
dant Parthya was, it is impossible to say. The third king
Rama is undoubtedly identical with Rama, the hero of
the Ramayana, for no other famous king of this name
is known from any ancient Indian work. His descendant
Mayava was clearly son of a king named Mayu. The
Iksvaku genealogies of the Puranas mention a king
named Maru descended from Rama. It is quite likely
that the correct name of this Maru was Mayu and his
son who is known as Prasuéruta in the Puranas is praised
in this danastuti.

We thus see that the danastutis of the Rgveda are
an extremely valuable source for reconstructing the poli-
tical history of the Vedic age, since they not only supple-
ment the information which we get from the Puranas
but also prove that the Puranic records of royal dynasties
are not just a tissue of falsehoods.
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SCOPE OF LAKSANA

G. K. BHAT

Poona
(1)

If the primary sense of a word is contradicted, is
found incompatible or unsuitable in a particular context,
it becomes neces ary to use Laksana.? But when can we
say that the primary sense is incompatible (badhita) ?
And, even when the primary sense, being incompatible,
is to be modified or rejected, could the secondary sense
be taken by some available process other than Laksan3,
or is the Laksana process necessarily to be used whenever
there is mukhyarthabadha ? The answers to these two ques-
tions will help to determine the scope of Laksana, espe-
cialy in the context of literature, although this has not
been directly dealt with in Sanskrit Poetics.

(2)

The first of these questions relates to what is known
as Radha Laksana, one of the main divisions given by
the Rhetoricians. Some words in a language become
accepted and are current in a sense which is not their
original sense. This current sense must surely have

1. Cf. Mammata, K ayyaprakasa (KP), I1. 9 :
gegra ard  qA sfedisSy  wATAE o

gealsal dEaq aq ar qgasSsAfaar frar i
Cf. also Sahityadarpana (SD), II. 5.

The Mimarhsa view is : araaigaefa: agar @sy |
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come, in the beginning, by the process of Laksana. But
when such a new sense becomes the accepted or the con-
ventional sense of the word in a language, the Laksana
behind it is no longer remembered, or the original pur-
pose behind the Laksana is altogether lost. Are such
words to be treated as Laksanika or as Vacaka. If such
words were treated as Vacaka, that is to say, if their
current sense was accepted as their principal sense, they
would come under the process of Abhidha, which deter-
mines the primary or principal sense of a word, and
Laksana would cease to operate in these cases. The real
difficulty seems to be in determining the precise dividing
line between the primary and the secondary senses of a
word. When it can be clearly determined, the second-
ary sense too is properly distinguished. But when there
is no linguistic evidence to determine the original, that
is, the conventional, the expressed sense of a word, it is
not quite easy to say that the current sense of such a
word is either primary or secondary.

The case is illustrated by the example of
‘kusale’ which Mammata has cited in his Kapyae-
prakasa®. Visvanatha® does not accept kusala as an
example of Riadhi-Laksapz. Hemacandra* too holds
the same view. Mammata believes that kusala originally
meant ‘one who cuts darbha grass’ ; and since this sense
is incompatible in the context of such expressions as
‘citra-karmani kusalaly’ (‘skilful in the work of painting’),
Laksanz becomes necessary® : In both these operations,
cutting the darbha and painting a picture, the quality

2. KP.IIL 9, Vrtti

3. SD.IL5.
4, Kavyanusasana, 1. 18,
5. KP. IL 9, Vriti
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of ‘discrimination’ is essential ; and this connects the two
senses ; further, since the sense ‘skilful’ is current in the
language, Radhi (currency or accepted convention) pro-
vides the necessary justification for this sense. The three
conditions under which Laksana operates being thus ful-
filled, /usala can be taken as a case of Rudhi Laksanaz,
the sense ‘skilful’ being treated as a secondary sense sanc-
tioned by usage”®.

The chief objection of Visvanatha against Mam-
mata’s citation is that ‘cutter of darbha’ is the etymolo-
gical sense of kusala ; and the etymological sense is not
necessarily the primary or the expressed sense of a word.
If it were so, the sense ‘bull’ (or ‘cow’) of the word ‘gaw’
will have to be treated as a secondary sense ; for, gau,
being der ved from 4/gam to go, denotes a moving object;
so that in such an expression as ‘gaul scte’ (lit., one that
moves is sleeping, lying down) the scnse would invo.ve
an internal contradiction and the sense ‘bull’ would then
have to be taken as a secondary sense using the opera-
tion of Laksana. Thisis absurd. Hence, the etymolo-
gical sense and the current sense of a word must not thus
be confused’.

(6) Ibid. ‘sdfy gaa:’ AR IHAGTIAIE, ... TeI19

18, f¥TwaEie).. g sfeq afbg:, . gew gyeaisal a&aw |
7. S.D.IL 35, Vrtti : &fag % fr gaa:’ s s sagfa |
domanfasra: —guteaifa i sgwfawva: gumfesnt gedisd:
SFASTNET.  (aaw sarfzarearaeggrafy’ gawawd argafyo
qa 7 wegeq | gamifgeara e spcafaavadsh casqE geqnd -
@i | wafg wetmi spcafafafaa swasw seiafrfesw 1 sgafa
e geara ey i A gl e T | ST sfr st
SeIAT sgeqfeasa Mueaer waawSfy gavng |
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Hemachandra does not accept Riidha-Laksana at
" all, as he believes that, if a current sense of a word (like
kusala, dvirepha etc.) is sanctioned by Ruadhi that really
is the conventional sense of such a word, which should be
apprehended by the process of Abhidha®.

Dr. G. T. Deshpande expresses his agreement with
Vidvanitha’s criticism of Mammata. Ie writes: The
particular words may have been used according to the
process of Laksana in the past. But their (secondary)
senses are now currcnt and accepted in usage. So, the
process of import behind such words must be takeu to be
Abhidha (based on Riidhi) and not Laksana. .If Laksana
were used here, it will be only in virtue of the etymologi-
cal sense; but in that case the conventional sense of words
like [avanya, mandapa, taila will have to be treated as
secondary sense’. This is an unnecessary encroachment
on the field of Rd@ddhi Abhidha; and moreover, it nullifies
the natural sanction of linguistic usage. In determining
the sense of a word, it is not etymology but accepted
usage that ought to receive our accord®.

The point of all this criticism is correct. But the
important question is whether ‘the picker of darbha’ is
the etymological sense of Kulala or whether it is also the
real primary sense of that word, so that ‘Kusala’ is an
example of Yoga—abhidha ( conventional meaning based

8. In fact Hemacandra does not recognise Riidhi Laksana,
Cf. Fuafzxwfasmasg @A g fafauamg gear a7, kT =fa:
geqifa: g 9wl | Kawanusdsana, 1. 18, Vrtti (Second
Revised ed., Bombay 1965 ; P. 45).

9. Dr. G, T. Deshpande, Bharatiya Sahityasasira (Marathi),
P. 155.
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on etymology ) ? Mammata’s intention is not clear:
But if he is equating the etymological and primary senses,
the criticism made above will be quite justified.

However, Mammata’s writing does not suggest that
he is making a confusion between etymology ( wyutpatti )
and usage (pravriti). He is quite aware of the three
aspects of denotative process ( abkidha ), by which a word
is used in a conventional fixed sense ( 7%dhi ), where the
sense acquired is identical with the etymology (yoga ),
and where usage fixes one of several senses possible by
etymology ( yoga-rd/i ). This means that Mammata
clearly recognises the distinction between the etymologi-
cal sense of a word and the sense which usage fixes for
it'* . Mammata does not give the subdivisions of Abhidha
in his K@yyaprakasa, but Visvanatha has given them. And
the word ‘faila’ (oil) to which Dr. Deshpande objects as
an instance of Laksana is actual'y given by Visvanatha
as illustrating one of the varieties (Gauni) Upadana.
Saropa and Sadhyavasana) of Laksapa ! Obviously Vis-
vanatha is confusing Yoga-abhidha and Radhaabhidhs :
in the former the etymological and primary senses are
identical; in the latter they are quite different. ‘Kusala’
really falls under Yoga-abhidha and Visvanatha’s ‘gaul’ is
an example of Riddha Abhidha.

In view of this it would be incorrect, I think, to
critcise Mammata’s example of ‘Kusala’. We must under-

stand a clear possiblity that the word <Rusala’ might
have been current in its etymological sense some time

10. Cf. Mammata’s refusal, to recognise ;
“its ;gaweq’ =as a case of Upadana Laksana, KP,
II. 10’ V;‘tti. ’
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(a case of Yoga-abhidha) and then it acquired the new
sense of ‘skiiful’: This is a clear case of Laksana, in which
however, the secondary sense acquires currency and the
original sense and the purpose of Laksana are completely
lost sight of. This is no doubt, difficult to prove. But then,
what proof can be furnished for Visvanatha’s example of
‘Kalinga® as a Lokspa ? Could it not be argued that a
word may have several conventional senses, one of which
receives the sanction of usage ? A word denoting a coun-
try is often used to denote its people. And if so, ‘Kalinga’
does not illustrate Laksana but is a case of Riidha abhidha
only?

The significant point in this discussion is that of
demarcating the spheres of Ridha Abhidha and Ridha
Laksanz. The demarcation is quite easy when Langu-
age preserves the evidence of actual use of a word in
etymological-primary and secondary senses. In absence
of such evidence, a difference of opinion may be inevita-
ble. Even then, there is no point in questioning Mam-
mata’s example; first because, Visvanatha’s own examples
of Laksanz (taile, Kalinga) can be challenged; and
secondly because a writer of Mammata’s standing would
not give a wrong example and confuse the basic prin-
ciple. The principle involved here is the distinction
that must necessarily be made between the etymological
sense of a2 word and its conventional sense fixed by usage.
As long as the two are not confused, Abhidha and Lak-
sana will have their distinct spheres of operation.
Whatever the etymology of a word, if it is used in a fixed -
conventional sense only it is a case for Abhidha based on
radhi. But if language preserves the evidence of two
distinct denotations of a word—the first being etymologi-
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cal-primary, the other being secondary, though sanctio-
ned by usage—then this is a clear case for the operation
of Laksana, In the first case, Laksana need not encroach
on the field of Abhidha.

(3)
Mukulabhatta®* gives two examples of Laksanz,

which Mammata rejects. The argument involved here
sheds further light on the scope of Laksana.

‘Gauly anubandhyal’ is a Vedic statement enjoining
the slaughtering of a bull for sacrificial purpose. The
word ‘g0’ (bull) denotes a class (jati) primarily, being a
generic class term. Now, the class (bull-ness) cannot be
slaughtered; but at the same time the Sruti injunction too
cannot bec violated. The way out of this dilemma is to
take the word ‘gaul’ as denotative of an individual bull.

This sense of an individual bull(go-yyakii) cannot
be had by Abhidha. As per rule Abidha functions once
only?2%; and when it has given the sense of class, go-tva
which is in the relation of an attribute to the sense of
individual, go-vyakii, it ceases. In other words, Abhidha
cannot give two denotations of ‘go’ : go-fva (attributive

11. See KP. IL. 10 ff. Professor Gajendragadkar (KP. second
ed August 1959, Bombay) refers these to Mukulabhatta (Notes, p.
190). Pt. Zalkikar (BORI ed. 7th, 1965, p. 44) refers the first to
Mandanamisra,

12. See K P. IL. 10, Vrtti, and the quoted principle
fadrea mifwar asyg fwnfeflvg « Cf. also weeafeswat fa
sgrqrerara: | quoted by SD. at II. 13, Vrtti ; also quoted
by Locana on Dhvanyaloka. The rule is that Abhidha expressing

‘the conventional and fixed meaning of a word functions only once.
F. 16
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class sense) and go-vyakti, (the substantive sense, ‘a bull
characterised by the class attribute ‘bull-ness’).

Now, since the conventional, fixed sense of ‘go’ (go-
tva) is incompatible in the expression ‘gaul anubandhyaly’,
and since Abhidha cannot be used again, Laksana must
be brought in. According to Mukulabhatta Laksana will
yield the sense of ‘an individual bull’ here. The secon-
dary sense (go-pyakii) is connected with the primary sense
(go-tva) by the attribute-substantive relation. The con-
dition of Laksana incompatibility of conventional mean-
ing, and connection between primary and secondary
senses) are thus fulfilled. Further, go-fva being an essen-
tial attribute of the individuals falling in this class, the
primary sense (go-fva) is included in the secondary sense
(go-vyakii) ; and this then is a case of ‘Upadana Laksana@’
or Inclusive Indication.

Mammata objects to this Laksand on the ground
that the third condition, namely the sanction of Radhi
or the justification by Prayojana which a Laksana must
fulfill, is not carried out here. Generic terms like ‘go’
are accepted by convention (sasirketa) as dcnotative of
class only ; the sense of ‘an individual of the class’ has no
sanction of convention or usage ; ‘g0’ means the ‘class of
bulls’, not an ‘individual bull’ according to usage ; and
so, this particular Laksand cannot be explained by
Ridhi.

It cannot be justified by Prayojana or purpose too.
In a Laksanz by Prayojana, it is generally suggested that
the secondary sense possesses the special attributes of the
primary sense. ‘For example in using the Laksana ‘Gaf~
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gayam ghogaly’ (there is a hamlet on the Ganges), the
purpose is to suggest that coolness, holiness, which are
really the attributes of the primary sense, Ganges (mean-
ing the river, or river-stream), are eminently associated
with the secondary sense, the river-bank (77ra, tata)
(which is the actual site of the hamlet*?). The purpose,
thus it seems, involves the transference of attributes from
the primary to the secondary sense** on the basis of an
assumed identity between the two senses. This is impossi-
ble in the present case. For, the principal or primary
sense, go-fva, is itself of the nature of an attribute, a
characteristic of the class ; and a characteristic has no
further characteristics, an attributes has no attributes ;
and so, as the primary sense has no attributes, the ques-
tions of their transference to the secondary sense does
not arise at all. The lack of Prayojana prevents the
Laksana in this case.

However, the sense of ‘individual bull’ (go-vyakii)
is essential for the statement to be meaningful ; and if
Laksana cannot yield this sense, it is necessary to think of
some other process. The internal contradiction in the
statement cannot be denied. Mammata contends that
the secondary sense is better taken here by the process of
aksepa or deductive inference. The relation between a
‘class’ and the ‘individuals’ comprising it is that of

13. And then, by transference, in the hamlet itself which is
situated on the river bank.
14. See K, P, Vrtti on II. 10. wsaqieieress qeqser 3 9
7 WTET areeedy | geElai wgrfiwed: sfyaky acasfaest f&oafy-
faarefafragatsad gaa: |
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invariable concomitance®: Without the essential attribute
of a class, an ‘individual’ cannot be imagined to exist;
nor can a ‘class’ exist without the individuals that consti-
tute it. That is how °‘go-pyakti’ can be easily deduced
from ‘go-fva’. Consider, for instance, the following state-
ments : When some one says, ‘Let this be done’, the liste-
ner immediately asks a mental question ‘by whom ?* and
supplies the notion of ‘an agent’ of the action; ¢(You)
do this’—leads to the notion of some picce of ‘work’ (as
the object of the action) ; ‘Enter’-leads to ‘the house’;
‘A ball of sweet’=leads to ‘eat’. In all these instances,
the required word and sense to complete the import of
the statement are supplied easily by a simple deductive
process of 1easoning. In the same way, the scriptural
injunction ‘gaul an